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ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΔΙΑ ΒΙΟΥ ΜΑΘΗΣΗΣ

ΣΗΜΕΙΩΜΑΜΕΤΑΦΡΑΣΤΡΙΑΣ
Το παρόν κείμενο αποτελεί μετάφραση του εγχειριδίου IFLA Guidelines for LibraryServices to Prisoners (4th Edition), ενός σημαντικού διεθνούς οδηγού που εκπονήθηκεμε στόχο να υποστηρίξει την ανάπτυξη και βελτίωση των βιβλιοθηκονομικώνυπηρεσιών σε σωφρονιστικά καταστήματα.
Οι βιβλιοθήκες στα σωφρονιστικά καταστήματα αποτελούν έναν ουσιαστικό θεσμόπου υπερβαίνει τη βασική λειτουργία της παροχής βιβλίων και πρόσβασης στηνπληροφορία. Συμβάλλουν ενεργά στην εκπαιδευτική, κοινωνική και προσωπικήανάπτυξη των κρατουμένων, λειτουργώντας ως χώροι μάθησης, ενδυνάμωσης καιδημιουργικής αξιοποίησης του χρόνου, προσφέροντας ταυτόχρονα δυνατότητεςεκπαίδευσης και αυτομόρφωσης. Πολλοί κρατούμενοι έχουν περιορισμένηπρόσβαση στην τυπική εκπαίδευση ή έχουν διακόψει πρόωρα τη σχολική τουςπορεία. Μέσω της βιβλιοθήκης μπορούν να καλλιεργήσουν δεξιότητεςγραμματισμού, να αποκτήσουν νέες γνώσεις και να υποστηρίξουν τη συμμετοχή τουςσε εκπαιδευτικά προγράμματα εντός του σωφρονιστικού πλαισίου.
Παράλληλα, οι βιβλιοθήκες συμβάλλουν στη βελτίωση της ψυχικής υγείας και τηςσυναισθηματικής ισορροπίας των κρατουμένων. Η ανάγνωση λειτουργεί ως μέσοαποφόρτισης, ενδοσκόπησης και διαχείρισης του άγχους, ενώ η επαφή με τηλογοτεχνία και άλλες μορφές γνώσης μπορεί να ενισχύσει την ενσυναίσθηση και τηναυτογνωσία.
Εξίσου σημαντικός είναι ο ρόλος των βιβλιοθηκών στην ενίσχυση της κοινωνικήςεπανένταξης. Παρέχοντας πρόσβαση σε πληροφορίες σχετικές με την επαγγελματικήκατάρτιση, την αγορά εργασίας και τις κοινωνικές υπηρεσίες, οι βιβλιοθήκεςπροετοιμάζουν τους κρατουμένους για τη ζωή μετά την αποφυλάκιση. Επιπλέον,καλλιεργούν δεξιότητες όπως η κριτική σκέψη, η υπευθυνότητα και η αυτονομία, οιοποίες είναι απαραίτητες για την ομαλή επανένταξη στην κοινωνία.
Τέλος, οι βιβλιοθήκες στα σωφρονιστικά καταστήματα αποτελούν και έναν χώροισότητας και σεβασμού των ανθρωπίνων δικαιωμάτων. Η πρόσβαση στηνπληροφορία και τη γνώση δεν θα πρέπει να περιορίζεται από την κράτηση, αλλά ναδιασφαλίζεται ως βασικό δικαίωμα. Υπό αυτό το πρίσμα, οι βιβλιοθήκες ενισχύουντον ανθρωπιστικό χαρακτήρα του σωφρονιστικού συστήματος, συμβάλλοντας στη



μετατροπή του από ένα καθαρά τιμωρητικό πλαίσιο σε ένα περιβάλλον επανένταξηςκαι προσωπικής εξέλιξης.
Συνολικά, οι βιβλιοθήκες στα σωφρονιστικά καταστήματα δεν αποτελούνπολυτέλεια, αλλά αναγκαία συνιστώσα ενός σύγχρονου και αποτελεσματικούσωφρονιστικού συστήματος.
Η μετάφραση επιχειρεί να αποδώσει με ακρίβεια το περιεχόμενο και το πνεύμα τουπρωτοτύπου, διατηρώντας παράλληλα τη σαφήνεια και τη λειτουργικότητα τουκειμένου για τον ελληνόφωνο αναγνώστη. Όπου κρίθηκε απαραίτητο, έγινεπροσαρμογή της ορολογίας ώστε να ανταποκρίνεται στο ελληνικό θεσμικό καιβιβλιοθηκονομικό πλαίσιο, χωρίς να αλλοιώνεται η ουσία των προτάσεων καικατευθυντήριων οδηγιών.
Ιδιαίτερη προσοχή δόθηκε στη συνέπεια της ορολογίας, καθώς και στην απόδοσηεννοιών που σχετίζονται με τα ανθρώπινα δικαιώματα, την ισότιμη πρόσβαση στηνπληροφορία και το ρόλο των βιβλιοθηκών ως εργαλείων εκπαίδευσης, κοινωνικήςένταξης και προσωπικής ανάπτυξης των κρατουμένων.
Το εγχειρίδιο αυτό απευθύνεται σε βιβλιοθηκονόμους, διοικητικό προσωπικόσωφρονιστικών ιδρυμάτων, υπεύθυνους χάραξης πολιτικής και κάθε ενδιαφερόμενοπου δραστηριοποιείται στον χώρο των υπηρεσιών πληροφόρησης σε περιβάλλοντακράτησης.
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Πρόλογος
Ευχαριστίες
Το παρόν έγγραφο βασίζεται στην τρίτη έκδοση των «Κατευθυντήριων οδηγιών της IFLA γιατις βιβλιοθηκονομικές υπηρεσίες προς τους κρατούμενους» και οι συντάκτες της παρούσαςέκδοσης επιθυμούν να ευχαριστήσουν τους συντάκτες της προηγούμενης έκδοσης, ιδίως τιςεπιμελήτριες Vibeke Lehmann και Joanne Locke.
Η παρούσα έκδοση είναι αποτέλεσμα συλλογικής προσπάθειας πολλών ατόμων από διάφορεςχώρες. Την ομάδα συγγραφής διεύθυνε η Jane Garner (Πανεπιστήμιο Charles Sturt,Αυστραλία), με συνεισφορές από την Ομάδα Εργασίας της IFLA για τις Βιβλιοθήκες Φυλακώνυπό την ηγεσία της Lisa Krolak (Ινστιτούτο Δια Βίου Μάθησης της UNESCO, Γερμανία) και τηνυποστήριξη του Τμήματος Βιβλιοθηκονόμων της IFLA για Άτομα με Ειδικές Ανάγκες. Η ομάδασυγγραφής αποτελείτο από τους ακόλουθους συγγραφείς, καθένας από τους οποίουςσυνέβαλε στις Κατευθυντήριες οδηγίες όσο καλύτερα μπορούσε:
Padma Bandaranayake (Σρι Λάνκα), Adamu Bashiru (Νιγηρία), Syeda Batool (Πακιστάν), SanjicaFaletar (Κροατία), Jane Garner (Αυστραλία), Eldon Ray James (ΗΠΑ), Edmore Kapumha(Ζιμπάμπουε), Purity Kavuri-Mutuku (Κένυα), Lisa Krolak (Γερμανία), Geert Lievens (Βέλγιο),Gerhard Peschers (Γερμανία), Rebekka Pilppula (Φινλανδία), Miguel Angel Rivera Donoso(Χιλή), Laura Sherbo (ΗΠΑ), Samira Zahra (Γερμανία).
Μετά τη σύνταξη του πρώτου σχεδίου των Κατευθυντήριων Οδηγιών, ζητήθηκαν σχόλια απότην ευρύτερη βιβλιοθηκονομική κοινότητα της IFLA, το Τμήμα Βιβλιοθηκονομικών Υπηρεσιώνγια Άτομα με Ειδικές Ανάγκες της IFLA και τη διεθνή κοινότητα βιβλιοθηκών φυλακών. Λάβαμεμε ευγνωμοσύνη σχόλια από: Jeanie Austin (ΗΠΑ), Sarah Ball (ΗΠΑ), Edmund Balnaves(Αυστραλία), Jessica Bates (Βόρεια Ιρλανδία), Erin Boyington (ΗΠΑ), Stacy Burnett (ΗΠΑ),Kendra Cowley (Καναδάς), Jayne Finlay (Βόρεια Ιρλανδία), Lesley Gaj (Κουρδιστάν), SusannahHanlon (Ηνωμένο Βασίλειο), Timothy Ireland (Βραζιλία), Emily Jacobson (ΗΠΑ), LuisaMarquardt (Ιταλία), Andreu Sulé Duesa (Ισπανία) και τους βιβλιοθηκονόμους φυλακών απότην Πολιτεία της Ουάσιγκτον (ΗΠΑ). Τα σχόλιά τους και οι παρατηρήσεις τους λήφθηκανυπόψη όπου ήταν δυνατόν και οι Κατευθυντήριες οδηγίες έχουν ωφεληθεί σημαντικά από τησυμβολή τους.
Ιστορικό
Αυτή είναι η τέταρτη έκδοση των Κατευθυντήριων Οδηγιών της IFLA για τις βιβλιοθηκονομικέςυπηρεσίες προς τους κρατούμενους. Οι Κατευθυντήριες οδηγίες αυτές ενημερώνονται καιαναθεωρούνται τακτικά, προκειμένου να αντανακλούν την τρέχουσα έρευνα και πρακτική. Ηπρώτη έκδοση εκδόθηκε το 1985, όταν ηΟμάδα Εργασίας για τις Βιβλιοθηκονομικές Υπηρεσίεςπρος τους Κρατούμενους, του τμήματος της IFLA «Βιβλιοθήκες που Εξυπηρετούν Άτομα σεΜειονεκτική Θέση» άρχισε να αναπτύσσει παγκόσμιες κατευθυντήριες οδηγίες και πρότυπαγια τις βιβλιοθηκονομικές υπηρεσίες στις φυλακές. Αυτές εκδόθηκαν το 1992 ωςΚατευθυντήριες οδηγίες για τις Βιβλιοθηκονομικές Υπηρεσίες προς τους κρατούμενους. Το1995, οι κατευθυντήριες οδηγίες ενημερώθηκαν και εκδόθηκε η δεύτερη έκδοση. Το 2001,ιδίως υπό το πρίσμα των εξελίξεων στην τεχνολογία της πληροφορίας, μια άλλη ομάδα



εργασίας άρχισε να ενημερώνει τις κατευθυντήριες οδηγίες και δημοσίευσε την τρίτη έκδοσητο 2005. Το 2019, ιδρύθηκε η Ομάδα Εργασίας της IFLA για τις Βιβλιοθήκες Φυλακών υπό τηνηγεσία της Lisa Krolak (Γερμανία) με σκοπό τη σύνδεση της παγκόσμιας κοινότηταςβιβλιοθηκών φυλακών. Μια υποομάδα άρχισε να επικαιροποιεί τις Κατευθυντήριες οδηγίεςτης IFLA τον Μάρτιο του 2021 υπό την ηγεσία της Jane Garner (Αυστραλία). Το τελικό σχέδιοτων κατευθυντήριων οδηγιών παρουσιάστηκε στο Παγκόσμιο Συνέδριο Βιβλιοθηκών καιΠληροφοριών της IFLA, στο Δουβλίνο, τον Ιούλιο του 2022 και εκδόθηκε τον Φεβρουάριο του2023, ακολουθώντας τις τυπικές διαδικασίες αναθεώρησης της IFLA.



Σκοπός των κατευθυντήριων οδηγιών
Σκοπός του παρόντος εγγράφου είναι να προσφέρει ένα εργαλείο για τον σχεδιασμό, τηνεφαρμογή και την αξιολόγηση των βιβλιοθηκονόμων υπηρεσιών προς τους κρατούμενους. Τοέγγραφο προορίζεται να χρησιμεύσει ως οδηγός πρότυπο για την ανάπτυξη εθνικώνκατευθυντήριων οδηγιών για τις βιβλιοθήκες των φυλακών. Οι κατευθυντήριες οδηγίεςισχύουν για όλους τους χώρους κράτησης, ανεξάρτητα από τον όρο που χρησιμοποιείται γιατην περιγραφή της εγκατάστασης. Επομένως, ισχύουν για φυλακές ενηλίκων και ανηλίκων,κέντρα κράτησης και σωφρονιστικά ιδρύματα (βλ. Γλωσσάριο) και μπορούν ναπροσαρμοστούν ώστε να αντανακλούν τις τοπικές συνθήκες και ανάγκες. Πρόκειται γιαδιεθνείς κατευθυντήριες οδηγίες που αντανακλούν ένα αποδεκτό επίπεδο βιβλιοθηκονομικώνυπηρεσιών, το οποίο θα μπορούσε να επιτευχθεί στις περισσότερες χώρες όπου οι εθνικές καιτοπικές κυβερνητικές πολιτικές υποστηρίζουν την ύπαρξη βιβλιοθηκών φυλακών, ιδανικά μετην υποστήριξη εκπαιδευμένου βιβλιοθηκονομικού προσωπικού. Περιλαμβάνεται ένα τμήμαελάχιστων προδιαγραφών, αναγνωρίζοντας ότι πολλές χώρες δεν θα είναι σε θέση νασυμμορφωθούν με αυτές τις ευρύτερες κατευθυντήριες γραμμές. Υπάρχει η ελπίδα ότι αυτέςοι ελάχιστες προδιαγραφές, θα είναι εφικτές στις περισσότερες περιπτώσεις και θααποτελέσουν ένα σημείο εκκίνησης για περιβάλλοντα όπου οι βιβλιοθήκες φυλακών δεν είναιευρέως διαθέσιμες ή δεν υποστηρίζονται επαρκώς.
Οι κατευθυντήριες οδηγίες παρέχουν ένα εργαλείο για το σχεδιασμό νέων βιβλιοθηκών καιγια την αξιολόγηση υφιστάμενων βιβλιοθηκών και μπορούν να χρησιμοποιηθούν ελλείψειτοπικών κατευθυντήριων οδηγιών ή προτύπων. Εκτός από το ότι αποτελούν ένα πρακτικόεργαλείο για την ίδρυση, τη λειτουργία και την αξιολόγηση των βιβλιοθηκών των φυλακών, οικατευθυντήριες οδηγίες αυτές θα χρησιμεύσουν ως γενική δήλωση αρχών για το θεμελιώδεςδικαίωμα των κρατουμένων να διαβάζουν, να μαθαίνουν, να έχουν πρόσβαση και νααποκτούν πληροφορίες. Οι κατευθυντήριες οδηγίες απευθύνονται σε βιβλιοθηκονόμους,διαχειριστές βιβλιοθηκών, σωφρονιστικές αρχές, νομοθετικά και διοικητικά όργανα τηςκυβέρνησης καθώς και σε άλλους φορείς/αρχές που είναι υπεύθυνοι για τη διαχείριση και τηχρηματοδότηση των βιβλιοθηκών των φυλακών. Όταν οι κατευθυντήριες οδηγίεςχρησιμοποιούνται για την ενημέρωση και τον σχεδιασμό της παροχής υπηρεσιών, οιυπεύθυνοι σχεδιασμού θα πρέπει να καθορίζουν τις προτεραιότητες για τη βιβλιοθήκη και τιςεγκαταστάσεις της και να εξετάζουν τι είναι εφικτό στο συγκεκριμένο πλαίσιο. Οιεγκαταστάσεις μπορεί να στοχεύουν σε ελάχιστα πρότυπα, στη βελτίωση της υπάρχουσαςπαροχής ή στην επίτευξη βέλτιστων πρακτικών. Τα χρονικά πλαίσια για την εφαρμογή θαπρέπει επίσης να ληφθούν υπόψη καθώς οι εγκαταστάσεις σχεδιάζουν να δημιουργήσουν ήνα βελτιώσουν τις βιβλιοθηκονομικές υπηρεσίες τους. Το αν η εφαρμογή προγραμματίζεταινα πραγματοποιηθεί βραχυπρόθεσμα, μεσοπρόθεσμα ή μακροπρόθεσμα θα έχει αντίκτυποστο τι μπορεί να επιτευχθεί.



Ο ρόλος των βιβλιοθηκών των φυλακών
Οι κρατούμενοι έχουν το θεμελιώδες δικαίωμα πρόσβασης στην πληροφορία, ανάγνωσης καιμάθησης κατά τη διάρκεια της φυλάκισής τους (UNODC, 2015). Για να διασφαλιστεί ηδιατήρηση αυτού του δικαιώματος, οι βιβλιοθήκες των φυλακών διαδραματίζουν σημαντικόρόλο ως χώροι συνάντησης και μάθησης με εκπαιδευτικό, ενημερωτικό, πολιτιστικό καιψυχαγωγικό χαρακτήρα για ολόκληρη τη φυλακή, συμπεριλαμβανομένου του προσωπικού.Η παροχή δωρεάν πρόσβασης σε κατάλληλες πηγές είναι ζωτικής σημασίας για την προσωπικήανάπτυξη, την ψυχαγωγία, την εκπαίδευση, την ευημερία, την επανένταξη και την επανένταξητων κρατουμένων. Λαμβάνοντας υπόψη τα θέματα ασφάλειας, οι κρατούμενοι θα πρέπει ναμπορούν να απολαμβάνουν βιβλιοθηκονομικές υπηρεσίες και υλικό της ίδιας ποιότητας μεεκείνα που διατίθενται σε άτομα που ζουν εκτός φυλακής.
Ο πληθυσμός των φυλακών αποτελείται από άτομα με διαφορετικό υπόβαθρο,συμπεριλαμβανομένου ενός δυσανάλογου αριθμού ατόμων που προέρχονται από φτωχές καιπεριθωριοποιημένες κοινότητες. Είναι πιο πιθανό να έχουν περιορισμένη ή καθόλουπρόσβαση στην εκπαίδευση σε σύγκριση με το υπόλοιπο της κοινωνίας. Ως εκ τούτου, πολλοίκρατούμενοι ενδέχεται να αντιμετωπίζουν δυσκολίες στην ανάγνωση και τη γραφή (UNESCOInstitute for Lifelong Learnign, 2020), ενώ ταυτόχρονα οι βιβλιοθήκες των φυλακών πρέπει ναεξυπηρετούν και κρατούμενους με σχετικά υψηλό μορφωτικό επίπεδο.
Η παροχή ποιοτικών υπηρεσιών βιβλιοθηκών φυλακών έχει διάφορα οφέλη:

 Μέσω των υπηρεσιών και των συλλογών των βιβλιοθηκών φυλακών, οι κρατούμενοιέχουν την ευκαιρία να βιώσουν τη χαρά της πρόσβασης σε βιβλία και άλλο υλικό, όπωςμουσική ή ταινίες, για εκπαίδευση, ψυχαγωγία, πνευματική ανάπτυξη,βιβλιοθεραπεία, απόσπαση της προσοχής ή απλώς αναψυχή. Ο χρόνος στη φυλακή μπορεί να προσφέρει την ευκαιρία να ξεκινήσει, να συνεχιστείή να επαναληφθεί η ανάγνωση και η μάθηση. Οι βιβλιοθήκες φυλακών μπορούν ναυποστηρίξουν τη δια βίου μάθηση και την ανάπτυξη της παιδείας κατά τη διάρκεια τηςκράτησης. Τα βιβλία και άλλες πηγές, οι βιβλιοθήκες και η ανάγνωση παρέχουν στους ανθρώπουςεποικοδομητικούς και ουσιαστικούς τρόπους για να απασχολήσουν τον ελεύθεροχρόνο τους. Ο υπερβολικός ελεύθερος χρόνος χωρίς δομή έχει επιζήμια αποτελέσματαστην ψυχική υγεία και την ευημερία και μπορεί να οδηγήσει σε αρνητικέςσυμπεριφορές (Garner, 2020; Krolak, 2019). Μια βιβλιοθήκη φυλακών παρέχει στουςκρατούμενους ένα μέσο για να αξιοποιήσουν παραγωγικά τον ελεύθερο χρόνο τουςκαι μπορεί να οδηγήσει σε μεγαλύτερη προσωπική ευημερία και ως αποτέλεσμα σεασφαλέστερες εγκαταστάσεις τόσο για τους κρατούμενους όσο και για το προσωπικό. Η βιβλιοθήκη της φυλακής μπορεί να αποτελέσει ζωτική πηγή πληροφοριών πουβοηθά τους κρατούμενους να προετοιμαστούν για τη ζωή τους μετά τη φυλακή, μέσωτης παροχής πηγών που υποστηρίζουν την επανένταξή τους στην κοινωνία. Η σημασία ενός καλά σχεδιασμένου και διαχειριζόμενου βιβλιοθηκονομικού χώρουδεν πρέπει να υποτιμηθεί. Μπορεί να αποτελεί ανακούφιση το να έρχεται κανείς στηβιβλιοθήκη και να περνά χρόνο σε ένα κοινωνικό περιβάλλον που διαφέρει από όλατα άλλα μέρη της φυλακής.



 Οι βιβλιοθήκες των φυλακών μπορούν να υποστηρίξουν τη διατήρηση θετικώνσχέσεων και δεσμών με τις οικογένειες κατά τη διάρκεια περιόδων κράτησης τωνμελών της οικογένειας. Αυτό μπορεί να επιτευχθεί, για παράδειγμα, μέσω της παροχήςκατάλληλης βιβλιογραφίας για παιδιά και ευκαιριών κοινής ανάγνωσης κατά τηδιάρκεια οικογενειακών επισκέψεων και τηλεφωνικών κλήσεων προς τα παιδιά, καθώςκαι μέσω ευκαιριών ανάγνωσης για γονείς που στεγάζονται μαζί με τα παιδιά τους.
Οι βιβλιοθήκες των φυλακών διαφέρουν σημαντικά από χώρα σε χώρα και ακόμη και απόφυλακή σε φυλακή. Διαφέρουν επίσης ανάλογα με τις ανάγκες όσων τις χρησιμοποιούν. Μιαβιβλιοθήκη φυλακής για ενήλικες άνδρες μπορεί να διαφέρει από μια υπηρεσία για νεαρούςκρατούμενους ή μια βιβλιοθήκη φυλακής για γυναίκες, συμπεριλαμβανομένων των μητέρωνκαι των μικρών παιδιών τους. Τέτοιες προκλήσεις απαιτούν προσεκτικό σχεδιασμό καιδιαχείριση των βιβλιοθηκών των φυλακών.
Δεδομένου του μετασχηματιστικού της δυναμικού, η βιβλιοθήκη της φυλακής μπορεί νααποτελέσει σημαντικό μέρος του συνολικού περιβάλλοντος της φυλακής, υποστηρίζονταςεκπαιδευτικά, ψυχαγωγικά και προγράμματα αποκατάστασης. Η βιβλιοθήκη της φυλακήςπρέπει να παρέχει στους χρήστες της την ευκαιρία να αναπτύξουν δεξιότητες γραμματισμού,να επιδιώξουν προσωπικά και πολιτιστικά ενδιαφέροντα καθώς και δια βίου μάθηση. Έναςκρατούμενος έχει το δικαίωμα να μαθαίνει και να έχει πρόσβαση σε πληροφορίες και ηβιβλιοθήκη της φυλακής θα πρέπει να προσφέρει υλικό και υπηρεσίες συγκρίσιμες με αυτέςτων δημόσιων και κοινοτικών βιβλιοθηκών, προκειμένου να υποστηρίξει αυτό το δικαίωμα.Ταυτόχρονα, η βιβλιοθήκη θα πρέπει να παρέχει πηγές για την κάλυψη των ειδικώνπληροφοριακών αναγκών μιας φυλακής, όπως μια νομική συλλογή. Ιδιαίτερη προσοχή θαπρέπει να δοθεί στην κάλυψη των αναγκών των πολυπολιτισμικών και πολυγλωσσικώνχρηστών. Η βιβλιοθήκη της φυλακής παρέχει ένα επίπεδο ανεξαρτησίας σε ένα εξαιρετικάρυθμισμένο ένα περιβάλλον όπου τα άτομα είναι ελεύθερα να κάνουν τις δικές τους επιλογέςκαι να επιδίδονται σε δραστηριότητες που καθοδηγούν οι ίδιοι.
Η δημιουργία μιας βιβλιοθήκης φυλακών που μοιάζει πολύ με μια δημόσια βιβλιοθήκη θακαλλιεργήσει μια οικειότητα και εμπιστοσύνη που μπορούν να μεταφερθούν στη ζωή μετά τηφυλακή και θα δημιουργήσει την αυτοπεποίθηση και τον ενθουσιασμό για τη συνέχιση τηςχρήσης των δημόσιων βιβλιοθηκών. Η πρόσβαση στην πληροφορία αποτελεί ανθρώπινοδικαίωμα και δεν χρειάζεται καμία αιτιολόγηση. Το τι διαβάζει ο κρατούμενος εξαρτάται απότην ποιότητα και τη συνάφεια της συλλογής της βιβλιοθήκης. Με τη συμβολή εξειδικευμένουπροσωπικού, μια συλλογή υλικού που ανταποκρίνεται στις εκπαιδευτικές, ψυχαγωγικές,πολιτιστικές και αναμορφωτικές ανάγκες των χρηστών της, καθώς και με έναν ελκυστικόφυσικό χώρο, η βιβλιοθήκη της φυλακής μπορεί να αποτελέσει σημαντικό μέρος της ζωής στηφυλακή και των προγραμμάτων για τους κρατούμενους. Η βιβλιοθήκη αποτελεί επίσης ένασημαντικό «σημείο σύνδεσης» με τον έξω κόσμο. Μια βιβλιοθήκη φυλακής μπορεί επίσης ναυποστηρίξει τους στόχους της διοίκησης της φυλακής, μειώνοντας την αδράνεια καιενθαρρύνοντας την εποικοδομητική χρήση του χρόνου, οδηγώντας σε ένα ασφαλέστεροπεριβάλλον για το προσωπικό των εγκαταστάσεων και τους κρατούμενους. Τέλος, ηβιβλιοθήκη της φυλακής μπορεί να αποτελέσει ζωτική πηγή υποστήριξης της ανάπτυξηςεπαρκών δεξιοτήτων πληροφοριακής παιδείας για τη ζωή μετά την αποφυλάκιση.



Νομικό και πολιτικό πλαίσιο
Αρκετά διεθνώς αποδεκτά έγγραφα χρησιμεύουν ως θεμέλια για τη δημιουργία και τηνυποστήριξη βιβλιοθηκονομικών υπηρεσιών προς τους κρατούμενους. Η εκπαίδευση αποτελείανθρώπινο δικαίωμα στο οποίο έχουν δικαίωμα όλοι οι άνθρωποι, συμπεριλαμβανομένωντων κρατουμένων, ανεξάρτητα από την ηλικία, το φύλο, τον σεξουαλικό προσανατολισμό ή τοκοινωνικοπολιτισμικό υπόβαθρο τους. Η αναγνώριση αυτού του θεμελιώδους δικαιώματοςαντικατοπτρίζεται στην Οικουμενική Διακήρυξη των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, στουςΣτόχους Βιώσιμης Ανάπτυξης και σε άλλα βασικά διεθνή κείμενα.
Το δικαίωμα των κρατουμένων να έχουν πρόσβαση σε βιβλιοθήκη φυλακών αντικατοπτρίζεταιστα United Nations’ Standard Minimum Rules for the Treatment of Prisoners, γνωστών και ωςΚανόνες Νέλσον Μαντέλα (Nelson Mandela Rules). Περιλαμβάνει 122 κανόνες, ένας από τουςοποίους (Κανόνας 64) απαιτεί συγκεκριμένα τη δημιουργία βιβλιοθηκών φυλακών:
Κανόνας 64:
Κάθε φυλακή πρέπει να διαθέτει βιβλιοθήκη προς χρήση όλων των κατηγοριών κρατουμένων,επαρκώς εφοδιασμένη με βιβλία ψυχαγωγικού και εκπαιδευτικού περιεχομένου και οικρατούμενοι πρέπει να ενθαρρύνονται να την αξιοποιούν πλήρως.
Πηγή: UNODC, 2015
Το Μανιφέστο Δημόσιων Βιβλιοθηκών IFLA-UNESCO 2022 καλεί τις δημόσιες βιβλιοθήκες ναεξυπηρετούν τους κρατούμενους:
Οι υπηρεσίες της δημόσιας βιβλιοθήκης παρέχονται με βάση την ισότητα πρόσβασης γιαόλους, ανεξάρτητα από την ηλικία, την εθνότητα, το φύλο, τη θρησκεία, την εθνικότητα, τηγλώσσα, την κοινωνική θέση και οποιοδήποτε άλλο χαρακτηριστικό. Πρέπει να παρέχονταισυγκεκριμένες υπηρεσίες και υλικό για εκείνους τους χρήστες που, για οποιονδήποτε λόγο,δεν μπορούν να χρησιμοποιήσουν τις συνήθεις υπηρεσίες και το υλικό, για παράδειγμαγλωσσικές μειονότητες, άτομα με αναπηρίες, άτομα με περιορισμένες ψηφιακές ήυπολογιστικές δεξιότητες, άτομα με περιορισμένες δεξιότητες γραφής και ανάγνωσης ή άτομαπου βρίσκονται σε νοσοκομείο ή φυλακή.
Πηγή: IFLA/UNESCO, 2022
Επιπλέον, οι οδηγίες The Education in Prison, που εγκρίθηκε από το Συμβούλιο της Ευρώπηςτο 2006, ορίζει ότι:
28.5 Κάθε σωφρονιστικό ίδρυμα πρέπει να διαθέτει βιβλιοθήκη προς χρήση όλων τωνκρατουμένων, η οποία να είναι επαρκώς εφοδιασμένη με ευρύ φάσμα ψυχαγωγικών καιεκπαιδευτικών πηγών, βιβλίων και άλλων μέσων.
28.6 Όπου είναι δυνατόν, η βιβλιοθήκη της φυλακής θα πρέπει να οργανώνεται σε συνεργασίαμε τις υπηρεσίες των κοινοτικών βιβλιοθηκών.
Πηγή: Council of Europe, 2006



Τον Σεπτέμβριο του 2015, τα κράτη μέλη των Ηνωμένων Εθνών υιοθέτησαν το «TransformingOur World: The 2030 Agenda for Sustainable Development», το οποίο περιλαμβάνει δεκαεπτάΣτόχους Βιώσιμης Ανάπτυξης (SDGs) που αντιμετωπίζουν τις παγκόσμιες προκλήσεις πουαντιμετωπίζουμε, συμπεριλαμβανομένης της φτώχειας, της ανισότητας, της κλιματικήςαλλαγής, της περιβαλλοντικής υποβάθμισης, της υγείας και της ευημερίας (United NationsGeneral Assembly, 2015). Εξασφαλίζοντας την πρόσβαση στην πληροφορία καιυποστηρίζοντας τις ευκαιρίες δια βίου μάθησης για τα άτομα κατά τη διάρκεια της φυλάκισήςτους, οι βιβλιοθήκες των φυλακών θα βοηθήσουν τις χώρες στην επίτευξη των SDGs, ιδίως τουSDG 16: «Ειρήνη, δικαιοσύνη και βιώσιμες θεσμικές δομές» και του SDG 4: «Ποιοτικήεκπαίδευση».



Κατευθυντήριες οδηγίες
Διαχείριση
1. Πρόσβαση
1.1 Κάθε μέλος του πληθυσμού της φυλακής, συμπεριλαμβανομένου του προσωπικού, θαπρέπει να έχει πρόσβαση στα βιβλία, στο υλικό και στις υπηρεσίες της βιβλιοθήκης τηςφυλακής, υπό την προϋπόθεση της διατήρησης της ασφάλειας του ιδρύματος και της κάλυψηςτων λειτουργικών αναγκών.
1.2 Όλοι οι κρατούμενοι πρέπει να ενημερώνονται για τη βιβλιοθήκη, καθώς και για τις πηγέςκαι τις υπηρεσίες της κατά τη διάρκεια της εισαγωγής τους στη φυλακή.
1.3 Η πρόσβαση στη βιβλιοθήκη, οι πηγές και οι υπηρεσίες της πρέπει να είναι επαρκείς γιατην κάλυψη των αναγκών των κρατουμένων και να είναι διαθέσιμες σε όλους τουςκρατούμενους, ανεξάρτητα από την κατηγορία ασφαλείας και τη θέση τους εντός της φυλακής.
1.4 Η άρνηση πρόσβασης στις υπηρεσίες ή τις πηγές της βιβλιοθήκης δεν πρέπει ποτέ νααποτελεί μέθοδο πειθαρχίας ή ελέγχου.
1.5 Η πρόσβαση στις υπηρεσίες της βιβλιοθήκης πρέπει να περιορίζεται, αλλά όχι νακαταργείται, μόνο ως έσχατη λύση για τεκμηριωμένη παραβίαση των κανόνων τηςβιβλιοθήκης αλλά ποτέ των κανόνων της φυλακής.
1.6 Οι κρατούμενοι με απεριόριστη κίνηση εντός της εγκατάστασης θα πρέπει να μπορούν ναεπισκέπτονται τη βιβλιοθήκη και να τους παρέχεται επαρκής χρόνος για να επιλέγουν και ναδανείζονται υλικό, να υποβάλλουν πληροφοριακές ερωτήσεις, να παραγγέλνουν τεκμήριαμέσω διαδανεισμού, να διαβάζουν υλικό που δεν κυκλοφορεί, να περνούν τον ελεύθερο χρόνοτους και να συμμετέχουν σε πολιτιστικές δραστηριότητες που διοργανώνει η βιβλιοθήκη.
1.7 Οι υπηρεσίες της βιβλιοθήκης θα πρέπει να είναι διαθέσιμες για χρήση με βάση τα ωράριατης εγκατάστασης και των κρατουμένων – ιδανικά καθημερινά, συμπεριλαμβανομένων τωνβραδινών ωρών και των Σαββατοκύριακων.
1.8 Όπου επιτρέπεται στους κρατούμενους να εγκαταλείπουν τη φυλακή για εργασία, σπουδέςή για να περάσουν χρόνο στην κοινότητα πριν από την αποφυλάκισή τους, θα πρέπει ναγίνονται ρυθμίσεις ώστε να μπορούν να χρησιμοποιούν μια τοπική δημόσια ή ακαδημαϊκήβιβλιοθήκη.
1.9 Οι κρατούμενοι σε καθεστώς απομόνωσης, όπως νοσοκομειακές πτέρυγες, προστατευτικήκράτηση ή μονάδες τιμωρίας, θα πρέπει να έχουν πρόσβαση σε κυκλοφορούσα κινητήσυλλογή ή να τους επιτρέπεται να ζητούν υλικό από την κύρια συλλογή και μέσωδιαδανεισμού. Θα πρέπει να έχουν πρόσβαση σε έναν έντυπο ή ηλεκτρονικό κατάλογο τηςσυλλογής της βιβλιοθήκης της φυλακής ο οποίος ενημερώνεται τακτικά. Θα πρέπει επίσης ναμπορούν να υποβάλλουν πληροφοριακές ερωτήσεις και να λαμβάνουν απαντήσεις.



1.10 Στους κρατούμενους σε μονάδες περιορισμένης πρόσβασης θα πρέπει να παρέχεταιπρόσβαση στην κύρια συλλογή της βιβλιοθήκης. Εάν αυτό δεν είναι δυνατό, θα πρέπει ναυπάρχει διαθέσιμη σε κάθε μονάδα περιορισμένης διαμονής συλλογή τουλάχιστον εκατό(100) δημοφιλών και πρόσφατων βιβλίων ή δύο (2) βιβλίων ανά κρατούμενο (όποιο από ταδύο είναι μεγαλύτερο). Η συλλογή αυτή θα πρέπει να ανανεώνεται συχνά, κατ’ ελάχιστον μίαφορά το μήνα. Κάθε κρατούμενος θα πρέπει να έχει τη δυνατότητα να περιηγείται και ναεπιλέγει τουλάχιστον δύο (2) τίτλους την εβδομάδα από τη συλλογή.
1.11 Η βιβλιοθήκη της φυλακής πρέπει να συμμορφώνεται με τους ισχύοντες νόμους καικώδικες προσβασιμότητας που καθορίζουν τον τρόπο παροχής υπηρεσιών στους χρήστες τηςβιβλιοθήκης με σωματικές ή γνωστικές αναπηρίες. Οι απαιτήσεις αυτές μπορεί να αφορούντη φυσική πρόσβαση στο κτίριο ή τον χώρο της βιβλιοθήκης καθώς και την πρόσβαση σε υλικόκαι πληροφορίες της βιβλιοθήκης σε εναλλακτική, μη έντυπη μορφή, σε προσαρμοσμένοεξοπλισμό καθώς και σε ειδικές υπηρεσίες κοινωνικής παρέμβασης και άλλες διευκολύνσεις.
2. Διοίκηση
2.1 Οι εθνικές, περιφερειακές και/ή τοπικές σωφρονιστικές αρχές θα πρέπει να καταρτίζουνγραπτές πολιτικές που να διασφαλίζουν την παροχή βιβλιοθηκονομικών υπηρεσιών. Οιπολιτικές αυτές θα πρέπει να αναφέρουν σαφώς την αποστολή και τους στόχους καθώς καιτις πηγές χρηματοδότησης και τις διοικητικές ευθύνες για τις βιβλιοθηκονομικές υπηρεσίες.Οι πολιτικές θα πρέπει να βασίζονται στους σχετικούς εθνικούς νόμους και κανονισμούς γιατις βιβλιοθήκες και θα πρέπει να αναθεωρούνται και να επικαιροποιούνται τακτικά.
2.2 Οι πολιτικές των βιβλιοθηκών των σωφρονιστικών ιδρυμάτων θα πρέπει να ακολουθούντις τρέχουσες βέλτιστες πρακτικές και αρχές που ισχύουν στις εθνικές ή διεθνείς δημόσιεςβιβλιοθήκες, στο μέγιστο δυνατό βαθμό εντός του περιβάλλοντος των σωφρονιστικώνιδρυμάτων. Όπου δεν είναι δυνατή η εφαρμογή των πρακτικών των δημόσιων βιβλιοθηκών,θα πρέπει να σχεδιάζονται οι λιγότερο τιμωρητικές εναλλακτικές λύσεις.
2.3 Οι πολιτικές των βιβλιοθηκών των φυλακών πρέπει να χρησιμεύουν ως βάση για τηνανάπτυξη τοπικών βιβλιοθηκονομικών διαδικασιών που να καλύπτουν τομείς όπως ηκαθημερινή λειτουργία και το ωράριο λειτουργίας της βιβλιοθήκης, η επιλογή υλικού, ηκαταλογογράφηση/επεξεργασία, οι δωρεές, η κυκλοφορία και η πρόσβαση στο υλικό, ηαπογραφή και η απομάκρυνση υλικού, η τήρηση των πνευματικών δικαιωμάτων, η συλλογήβιβλιοθηκονομικών δεδομένων, η στελέχωση, ο προϋπολογισμός, οι υπηρεσίες προς τουςαναγνώστες, η αναθεώρηση των πολιτικών, η χρήση υπολογιστών και της τεχνολογίας τωνπληροφοριών, καθώς και ο προγραμματισμός.
2.4 Η διοικητική και χρηματοδοτική αρμοδιότητα για τις βιβλιοθήκες των φυλακών ποικίλλειμεταξύ των χωρών και μπορεί να περιλαμβάνει εθνικά υπουργεία δικαιοσύνης, κρατικέςυπομονάδες, διοικήσεις νομών ή δήμων, δημόσιες βιβλιοθήκες ή βιβλιοθηκονομικάσυστήματα, υπουργεία πολιτισμού ή εκπαίδευσης ή άλλα και σε ορισμένες περιπτώσεις,διάφορους κυβερνητικούς φορείς που μοιράζονται αυτή την αρμοδιότητα και ευθύνη. Είναιεπομένως σημαντικό να υπάρχει Μνημόνιο Συνεργασίας ή νομική συμφωνία ή σύμβαση πουνα περιγράφει τις συνεισφορές κάθε μέρους και τα επίπεδα των παρεχόμενων υπηρεσιών καιυποστήριξης.



2.5 Τα μεμονωμένα σωφρονιστικά ιδρύματα θα πρέπει να αναπτύξουν και να εφαρμόσουνένα μακροπρόθεσμο σχέδιο για τη βιβλιοθήκη των φυλακών διάρκειας τριών έως πέντε ετών.Το σχέδιο θα πρέπει να βασίζεται σε μια διεξοδική αξιολόγηση των αναγκών του πληθυσμούτων χρηστών. Θα πρέπει να περιλαμβάνει μια δήλωση αποστολής και μια περιγραφή τουκύριου ρόλου ή των κύριων ρόλων της βιβλιοθήκης εντός του ιδρύματος, για παράδειγμα ωςπάροχο πηγών ψυχαγωγικής ανάγνωσης, μελέτης και δια βίου μάθησης, ως κέντραυποστήριξης εκπαιδευτικών προγραμμάτων, ως πολιτιστικό κέντρο, ως κέντρο πληροφοριώνγια την καριέρα και την απασχόληση, ως κέντρο νομικού υλικού και ως πάροχο πηγών για τηνυποστήριξη της προσωπικής ανάπτυξης και της επανένταξης στην κοινότητα μετά τη λήξη τηςποινής κράτησης. Επιπλέον, το σχέδιο θα πρέπει να περιλαμβάνει στόχους, μετρήσιμουςσκοπούς, στρατηγικές και απαιτούμενους πόρους για την επίτευξη των στόχων, καθώς καιμεθόδους αξιολόγησης. Το σχέδιο θα πρέπει να συντάσσεται σε συνεργασία με το προσωπικόπου είναι υπεύθυνο για τις βιβλιοθήκες της εγκατάστασης και να εγκρίνεται από τη διοίκησητης φυλακής.
2.6 Θα πρέπει να πραγματοποιείται ετησίως αξιολόγηση της απόδοσης του προγράμματος τηςβιβλιοθήκης, προκειμένου να διασφαλίζεται η συμμόρφωση με τις πολιτικές και τιςδιαδικασίες και να μετράται η αποτελεσματικότητα των υπηρεσιών. Η αξιολόγηση αυτήμπορεί να είναι εσωτερική, από το προσωπικό της βιβλιοθήκης, το προσωπικό της φυλακήςκαι τους χρήστες ή να πραγματοποιείται από εξωτερικό φορέα, όπως μια δημόσια βιβλιοθήκηή έναν επαγγελματικό κλάδο.
3. Προστασία της ιδιωτικής ζωής των χρηστών
3.1 Τα ατομικά αρχεία δανεισμού δεν πρέπει ποτέ να κοινοποιούνται σε κανέναν εκτός απότο προσωπικό της βιβλιοθήκης. Όλα τα αρχεία δανεισμού πρέπει να καταστρέφονται μεασφαλή τρόπο σε τακτική βάση, προκειμένου να διασφαλίζεται η ιδιωτική ζωή τωνκρατουμένων.
3.2 Η ιδιωτική ζωή των χρηστών πρέπει να προστατεύεται στο μέγιστο δυνατό βαθμό σε όλατα έντυπα και ηλεκτρονικά αρχεία καθώς και στις επικοινωνίες.
4. Οργανωτική δομή
4.1 Η οργανωτική δομή μιας βιβλιοθήκης φυλακής ποικίλλει από χώρα σε χώρα, απόδικαιοδοσία σε δικαιοδοσία και από φυλακή σε φυλακή. Γενικά, η οργανωτική δομή τηςβιβλιοθήκης φυλακής θα περιλαμβάνει:

• Ανώτερο σωφρονιστικό στέλεχος υπεύθυνο για ολόκληρη την εγκατάσταση: μπορεί ναέχει άμεση ή έμμεση συμμετοχή στις καθημερινές λειτουργίες της βιβλιοθήκης αλλάφέρει την τελική ευθύνη για τη βιβλιοθήκη.
• Επικεφαλής βιβλιοθηκονόμος: πρέπει να διαθέτει επαγγελματικά προσόνταβιβλιοθηκονόμου. Μπορεί να βρίσκεται ή να μην βρίσκεται στον χώρο. Καθορίζει τηνπολιτική για τη βιβλιοθήκη μιας εγκατάστασης ή μιας ομάδας βιβλιοθηκών καιδιασφαλίζει την εφαρμογή αυτών των πολιτικών καθώς και των πολυετών σχεδίων.



• Διευθυντής βιβλιοθήκης: πρέπει να διαθέτει επαγγελματικά προσόνταβιβλιοθηκονόμου. Βοηθά τον επικεφαλής βιβλιοθηκονόμο στην εφαρμογή των πολιτικώνκαι των ετήσιων σχεδίων της βιβλιοθήκης, καθώς και στην επίβλεψη της καθημερινήςλειτουργίας. Πρέπει να παρέχει άμεσες υπηρεσίες στους κρατούμενους.
• Βοηθός βιβλιοθηκονόμου: επαγγελματίας βιβλιοθηκονόμος, παραεπαγγελματίας ήκατάλληλα εκπαιδευμένος κρατούμενος. Εργάζεται άμεσα με τους χρήστες τηςβιβλιοθήκης για να τους καθοδηγεί στη χρήση της βιβλιοθήκης, παρέχοντας πληροφορίες,συμβουλές ανάγνωσης, δανεισμό και όλα τα άλλα καθήκοντα εντός της βιβλιοθήκης.
• Εργαζόμενοι στη βιβλιοθήκη: μπορεί να είναι κρατούμενοι ή εθελοντές καιαναλαμβάνουν καθήκοντα της βιβλιοθήκης, όπως ταξινόμηση, απομάκρυνση παλαιώντίτλων, καθαρισμό και διάφορα άλλα καθήκοντα.
4.2 Οι μικρότερες βιβλιοθήκες που δεν μπορούν να παρέχουν το παραπάνω επίπεδοστελέχωσης θα πρέπει να εξυπηρετούνται τουλάχιστον από έναν επικεφαλήςβιβλιοθηκονόμο και έναν βοηθό βιβλιοθηκονόμο, όπως περιγράφεται στην Ενότητα 4.1.Ο βοηθός βιβλιοθηκονόμος μπορεί να κληθεί να αναλάβει επίσης τα καθήκοντα τουεργαζόμενου στη βιβλιοθήκη σε μικρές βιβλιοθήκες.

5. Προϋπολογισμός
5.1 Ο φορέας ή η αρχή που είναι υπεύθυνη για τη βιβλιοθήκη της φυλακής θα πρέπει ναδιασφαλίζει ότι η βιβλιοθήκη χρηματοδοτείται ως ξεχωριστή γραμμή του προϋπολογισμούκαι λαμβάνει ετήσιες πιστώσεις για την κάλυψη μισθών, βιβλιοθηκονομικού υλικού,συνδρομών, εξοπλισμού, πληροφορικής, αναλωσίμων, συμβολαίων παροχής υπηρεσιών,διαδανεισμού, συμμετοχής σε δίκτυα/συνεταιρισμούς, κατάρτισης προσωπικού και κόστηβάσεων δεδομένων.
5.2 Το μακροπρόθεσμο σχέδιο της βιβλιοθήκης (βλ. 2.5) θα πρέπει να χρησιμεύει ως βάση γιατον ετήσιο προϋπολογισμό
5.3 Ο προϋπολογισμός της βιβλιοθήκης θα πρέπει να καταρτίζεται και να διαχειρίζεται απότον αρμόδιο βιβλιοθηκονόμο, είτε του σωφρονιστικού συστήματος είτε της εκάστοτε μονάδας,με τη συμβολή του λοιπού προσωπικού της βιβλιοθήκης.
5.4 Το προσωπικό της βιβλιοθήκης θα πρέπει να καταρτίζει ετήσια έκθεση δραστηριοτήτωνστην οποία θα αναφέρονται λεπτομερώς οι δαπάνες, τα στατιστικά στοιχεία τωνδραστηριοτήτων της βιβλιοθήκης και τα αποτελέσματα του προγράμματος. Βλ. επίσης τηνΕνότητα 9 «Αξιολόγηση επιδόσεων» για άλλες μεθόδους υποβολής εκθέσεων.
5.5 Ο ετήσιος προϋπολογισμός για το υλικό της βιβλιοθήκης πρέπει να κατανέμεται με βάσητον ακόλουθο τύπο:
Η μέση τιμή (σε τοπικό νόμισμα) ενός (1) γενικού βιβλίου με σκληρό εξώφυλλο θα χρησιμεύσειως βάση για τον υπολογισμό του ελάχιστου προϋπολογισμού για μια καθιερωμένηβιβλιοθήκη: η μέση τιμή ενός μη λογοτεχνικού βιβλίου με σκληρό εξώφυλλο x 70 τοις εκατό(%) του πληθυσμού των κρατουμένων συν 10% για παράδειγμα:



70% των 500 κρατουμένων = 350 κρατούμενοι 350 x 32,00 ευρώ (όπου 32 ευρώ είναι η μέσητιμή ενός βιβλίου) = 11.200 ευρώ
10% των 11.200 ευρώ = 1.120 ευρώ
11.200 ευρώ + 1.120 ευρώ = 12.320 ευρώ Ο συνολικός ετήσιος προϋπολογισμός είναι 12.320ευρώ για μια φυλακή με 500 κρατούμενους
Ο προϋπολογισμός για τα υλικά θα αυξάνεται καθώς αυξάνεται η τιμή των βιβλίων και καθώςαυξάνεται ο πληθυσμός των κρατουμένων. Αυτός ο τύπος δεν υπονοεί ότι η βιβλιοθήκη θααγοράζει μόνο βιβλία με σκληρό εξώφυλλο, αλλά αποτελεί ένα απλό εργαλείο για τονυπολογισμό του ελάχιστου προϋπολογισμού για όλους τους τύπους υλικών της βιβλιοθήκης.
Δείτε επίσης την Ενότητα 12 «Πρότυπα συλλογής» και την Ενότητα 15 «Υλικά βιβλιοθήκης»για οδηγίες σχετικά με τις πηγές και τους μορφότυπους που πρέπει να παρέχει η βιβλιοθήκη.
5.6 Ο αρχικός προϋπολογισμός για υλικά νέων βιβλιοθηκών πρέπει να είναι επαρκής για τηδημιουργία τουλάχιστον του 50% μιας πλήρους συλλογής (βλ. Ενότητα 12 – «Πρότυπασυλλογής»). Στη συνέχεια, θα πρέπει να διατίθενται κάθε χρόνο πρόσθετα κονδύλια πέραντου τακτικού προϋπολογισμού για έως και τέσσερα (4) συνεχόμενα έτη, ώστε η συλλογήυλικού να φτάσει στο πλήρες μέγεθός της εντός πέντε (5) ετών.
6. Προσωπικό
6.1 Το προσωπικό της βιβλιοθήκης της εγκατάστασης, το οποίο μπορεί να περιλαμβάνειανώτερους βιβλιοθηκονόμους, βιβλιοθηκονόμους και τεχνικούς βοηθούς βιβλιοθήκης, εκτόςαπό κρατούμενους εργαζόμενους, θα παρέχει βιβλιοθηκονομικές υπηρεσίες και υλικό.
6.2 Όλες οι βιβλιοθήκες των φυλακών, ανεξαρτήτως μεγέθους, θα πρέπει να εποπτεύονταικαι να διοικούνται από επαγγελματία βιβλιοθηκονόμο με τα απαραίτητα προσόντα καιδεξιότητες που αποκτώνται μέσω πτυχίου πανεπιστημίου στη βιβλιοθηκονομία ή ισοδύναμουδιπλώματος σχολής βιβλιοθηκονομίας. Εάν αυτό δεν είναι εφικτό, ένας επαγγελματίαςβιβλιοθηκονόμος θα εποπτεύει και θα συντονίζει το έργο διαφόρων βιβλιοθηκών φυλακώνσε μια περιοχή. Ο επαγγελματίας βιβλιοθηκονόμος θα παρέχει συνεχή κατάρτιση σχετικά μετις βέλτιστες πρακτικές βιβλιοθηκών σε οποιοδήποτε σωφρονιστικό προσωπικό που είναιεπιφορτισμένο με τις καθημερινές λειτουργίες.
6.3 Το επαγγελματικό προσωπικό της βιβλιοθήκης θα πρέπει να λαμβάνει συνεχήεπαγγελματική κατάρτιση, ώστε να είναι ενημερωμένο σχετικά με τις τρέχουσες πρακτικές. Τοπαραεπαγγελματικό και το σωφρονιστικό προσωπικό που είναι επιφορτισμένο με την παροχήβιβλιοθηκονομικών υπηρεσιών θα πρέπει επίσης να λαμβάνει ειδική κατάρτιση για τηβιβλιοθήκη.
6.4 Όλες οι φυλακές με πληθυσμό άνω των 100 κρατουμένων θα πρέπει να διαθέτουν ένανεπαγγελματία βιβλιοθηκονόμο πλήρους απασχόλησης στις εγκαταστάσεις τους. Οι φυλακέςμε πληθυσμό άνω των 1000 κρατουμένων θα πρέπει ιδανικά να απασχολούν τουλάχιστον δύο(2) επαγγελματίες βιβλιοθηκονόμους πλήρους απασχόλησης. Οι φυλακές με πληθυσμό κάτω



των 100 κρατουμένων θα πρέπει να διοικούνται από βιβλιοθηκονόμο με περιφερειακέςαρμοδιότητες, όπως περιγράφεται στην ενότητα 6.2.
6.5 Θα πρέπει να προσλαμβάνεται πρόσθετο προσωπικό ανάλογα με τις ανάγκες τουιδρύματος. Ο συνολικός αριθμός του προσωπικού θα ποικίλλει ανάλογα με το μέγεθος τουπληθυσμού των κρατουμένων και τους ακόλουθους παράγοντες:

• Τις ώρες λειτουργίας της βιβλιοθήκης• Το μέγεθος, την άμεση προσβασιμότητα και τη διαρρύθμιση της βιβλιοθήκης•Οαριθμός των χρηστών που επιτρέπεται να βρίσκονται στη βιβλιοθήκη ανά πάσα στιγμή• Ο αριθμός των προγραμμάτων και των εκδηλώσεων που προσφέρει η βιβλιοθήκη• Ο αριθμός των δορυφορικών βιβλιοθηκών ή των σημείων παράδοσης του υλικού• Ο αριθμός και το μέγεθος των μονάδων περιορισμένης πρόσβασης• Το επίπεδο αυτοματοποίησης που υπάρχει για την υποστήριξη του δανεισμού και άλλωνλειτουργιών της βιβλιοθήκης• Οι περιορισμοί κίνησης εντός του συγκροτήματος της φυλακής•Οαριθμός και τα είδη των διαθέσιμων προγραμμάτων εκπαίδευσης και αποκατάστασης• Το επίπεδο ασφάλειας της εγκατάστασης• Το μοντέλο εξυπηρέτησης που εφαρμόζεται στην πράξη, π.χ. προσωπικές επισκέψεις ήυπηρεσίες παράδοσης υλικού
6.6 Όλο το προσωπικό της βιβλιοθήκης πρέπει να διαθέτει τα απαραίτητα επαγγελματικά καιτεχνικά προσόντα για την παροχή άμεσων υπηρεσιών στους χρήστες και λειτουργικήςυποστήριξης.
6.7 Το προσωπικό της βιβλιοθήκης πρέπει να είναι ενημερωμένο σχετικά με τις πολλές καισύνθετες ανάγκες των κρατουμένων σε πληροφορίες. Αυτές μπορεί να περιλαμβάνουνχρήστες με συγκεκριμένες παθήσεις, όπως δυσλεξία ή άνοια, οι οποίοι χρειάζονται κατάλληλεςευκαιρίες ανάγνωσης για την υποστήριξη της κατάστασής τους. Το προσωπικό της βιβλιοθήκηςπρέπει να διαθέτει τις απαραίτητες ανθρώπινες και διαπροσωπικές δεξιότητες για ναεργάζεται αποτελεσματικά σε περιβάλλον φυλακής.
6.8 Το προσωπικό της βιβλιοθήκης μπορεί να απασχολείται απευθείας από τις αρχές τηςφυλακής ή από εξωτερικό συνεργάτη, όπως ένα σύστημα δημόσιων βιβλιοθηκών, μιαακαδημαϊκή βιβλιοθήκη, ένα κρατικό ή εθνικό σύστημα βιβλιοθηκών ή ένα πολιτιστικό ίδρυμαπου έχει την ευθύνη για την παροχή βιβλιοθηκονομικών υπηρεσιών στη μονάδα.
6.9 Οι μισθοί και οι εργασιακές παροχές του προσωπικού των βιβλιοθηκών των φυλακών θαπρέπει να είναι συγκρίσιμοι με εκείνους των υπαλλήλων των δημόσιων βιβλιοθηκών μεπαρόμοια προσόντα και αρμοδιότητες ή με εκείνους που καταβάλλονται από τον εργοδότη σεπαρόμοιες θέσεις.
6.10 Στο προσωπικό της βιβλιοθήκης θα πρέπει να παρέχονται ευκαιρίες συμμετοχής σεεπαγγελματικές οργανώσεις και οι βιβλιοθήκες των φυλακών θα πρέπει να αποτελούν μέροςενός περιφερειακού δικτύου βιβλιοθηκών (φυλακών).



6.11 Οι βιβλιοθηκονόμοι των φυλακών είναι συχνά απομονωμένοι στην εργασία τους καιστερούνται τακτικής επαφής με τους επαγγελματίες συναδέλφους τους εκτός φυλακών. Αυτήη απομόνωση μπορεί να μειωθεί με τη συμμετοχή σε επαγγελματικό δίκτυο, τη συμμετοχή σεομάδες συζήτησης στο διαδίκτυο, τη συνδρομή σε ενημερωτικά δελτία, τη συμμετοχή σεεπαγγελματικά συνέδρια και εργαστήρια, τη συμβολή στην επαγγελματική βιβλιογραφία καιτη διδασκαλία σε φοιτητές βιβλιοθηκονομίας.
6.12 Το προσωπικό της βιβλιοθήκης πρέπει να παρέχει υπηρεσίες σε όλους τουςκρατούμενους χωρίς διακρίσεις και να σέβεται και να προστατεύει την ιδιωτική ζωή τωνχρηστών της βιβλιοθήκης.
6.13 Η φυλακή μπορεί να απασχολεί κρατούμενους στη βιβλιοθήκη. Οι εργαζόμενοι θα πρέπεινα επιλέγονται με βάση τη διάθεσή τους, τις δεξιότητές τους και την εμπειρία τους και θαπρέπει να αμείβονται με δίκαιο μισθό, ανάλογο με την αμοιβή άλλων ειδικευμένων θέσεωνεργασίας κρατουμένων.
6.14 Η απασχόληση κρατουμένων ως βιβλιοθηκονόμων ή βοηθών βιβλιοθηκονόμωνπαρουσιάζει πολλά πλεονεκτήματα. Επιτρέπει στους κρατούμενους να αναλάβουν ηγετικούςρόλους και να δείξουν πρωτοβουλία, ενισχύοντας την αυτοενδυνάμωση και τις κοινωνικέςτους δεξιότητες. Βοηθά επίσης στον προσδιορισμό των πληροφοριακών αναγκών τηςκοινότητας της φυλακής.
6.15 Η εκπαίδευση των κρατουμένων που εργάζονται στη βιβλιοθήκη της φυλακής πρέπει ναπαρέχεται από τα μέλη του προσωπικού της βιβλιοθήκης που τους εποπτεύουν. Όπου είναιδυνατόν, η παρεχόμενη εκπαίδευση πρέπει να πιστοποιείται από εκπαιδευτικό ίδρυμα καθώςαυτό προσφέρει στους κρατούμενους την ευκαιρία να συνεχίσουν σε αυτόν τον κλάδοεργασίας μετά την αποφυλάκισή τους.
6.16 Οι κρατούμενοι με εργασιακές ευθύνες σχετικές με τη βιβλιοθήκη πρέπει ναεπωφελούνται από τη θέση τους μέσω αμοιβής, εκπαίδευσης, ανάπτυξης δεξιοτήτων καισυστατικών επιστολών που θα χρησιμοποιηθούν μετά την αποφυλάκισή τους.
6.17 Μπορούν επίσης να απασχολούνται εθελοντές της κοινότητας στη βιβλιοθήκη. Οιεθελοντές δεν πρέπει να απασχολούνται αντί του τακτικού αμειβόμενου προσωπικού αλλάπρέπει να παρέχουν επιπλέον υποστήριξη και ειδικά προγράμματα, ανάλογα με τις ανάγκες.
6.18 Τόσο στους κρατούμενους εργαζόμενους όσο και στους εθελοντές της κοινότητας πρέπεινα παρέχεται ένα ολοκληρωμένο πρόγραμμα προσανατολισμού και κατάρτισης στο χώροεργασίας από το προσωπικό της βιβλιοθήκης της φυλακής. Θα πρέπει να διδαχθούν βασικέςαρχές της βιβλιοθηκονομίας, όπως η δεοντολογία, η ιδιωτικότητα, η πνευματική ελευθερίακαι η ισότιμη πρόσβαση στην πληροφορία, βασικά συστήματα ταξινόμησης και οργάνωσης,στρατηγικές προώθησης της ανάγνωσης και της γραφής, παροχή βοήθειας στους χρήστες καισυμβουλών ανάγνωσης, στρατηγικές προώθησης της βιβλιοθήκης, κύρια λογοτεχνικά είδη καιχρήση του λογισμικού της βιβλιοθήκης.



6.19 Το επαγγελματικό προσωπικό της φυλακής θα πρέπει να διασφαλίζει ότι το λοιπόπροσωπικό της φυλακής έχει εκπαιδευτεί ώστε να κατανοεί την έννοια της πνευματικήςελευθερίας και το δικαίωμα των κρατουμένων στην πρόσβαση στην πληροφορία.
6.20 Οι βιβλιοθηκονόμοι και οι εργαζόμενοι στις βιβλιοθήκες θα πρέπει να υποστηρίζονταικαι να ενθαρρύνονται να αναζητούν και να συμμετέχουν σε ευκαιρίες επαγγελματικήςανάπτυξης, όπως προγράμματα συνεχιζόμενης εκπαίδευσης, συμμετοχή σε συνέδρια καιπανεπιστημιακά μαθήματα, είτε δια ζώσης είτε διαδικτυακά. Τα μέλη του προσωπικού τωνβιβλιοθηκών των φυλακών θα πρέπει να επιδιώκουν να ενταχθούν και να συμμετέχουν στιςδραστηριότητες επαγγελματικών δικτύων και να μοιράζονται τις εμπειρίες τους μέσωπαρουσιάσεων και σχετικών δημοσιεύσεων. Οι διευθυντές των φυλακών θα πρέπει ναπαρέχουν ενθάρρυνση, υποστήριξη, χρηματοδότηση και χρόνο για να καταστούν δυνατέςαυτές οι δραστηριότητες.
6.21 Πρέπει να γίνει σαφές στους κρατούμενους και στο προσωπικό των φυλακών ότι τοπροσωπικό της βιβλιοθήκης και οι εθελοντές της βιβλιοθήκης δεν είναι προσωπικόεπιτήρησης. Οι ρόλοι και οι ευθύνες τους είναι διακριτοί. Το προσωπικό της βιβλιοθήκης δενπρέπει να αναλαμβάνει ρόλους επιτήρησης.
7. Φυσικές εγκαταστάσεις και εξοπλισμός
7.1 Στις σύγχρονες φυλακές, ο φυσικός χώρος που καταλαμβάνει η βιβλιοθήκη θα πρέπει ναέχει σχεδιαστεί ειδικά για τη χρήση, τη ροή εργασίας και τη λειτουργικότητα της βιβλιοθήκης.Σε παλαιότερες εγκαταστάσεις, ενδέχεται να απαιτηθεί αναδιαμόρφωση ώστε η βιβλιοθήκηνα λειτουργεί αποτελεσματικά. Είτε πρόκειται για νέα κατασκευή είτε για αναδιαμορφωμένοχώρο, οι αρχές του σχεδιασμού με επίκεντρο τον χρήστη και του καθολικού σχεδιασμού θαπρέπει να καθοδηγούν τη διαδικασία δημιουργίας της βιβλιοθήκης από την έναρξη έως τηνολοκλήρωσή της. Κατά τη διαδικασία σχεδιασμού θα πρέπει, όπου είναι δυνατόν, να ζητείταιη γνώμη ειδικών στον σχεδιασμό βιβλιοθηκών φυλακών.
7.2 Η αποτελεσματικότητα και η επιτυχία των υπηρεσιών της βιβλιοθήκης συνδέονται με έναφιλόξενο, φιλικό προς τον χρήστη και άνετο φυσικό περιβάλλον.
7.3 Η ασφάλεια της βιβλιοθήκης για το προσωπικό και τους κρατούμενους πρέπει ναδιασφαλίζεται μέσω επαρκούς φωτισμού, κατάλληλων ραφιών, προσβασιμότητας και καλήςορατότητας.
7.4 Πρέπει να παρέχεται ένας ασφαλής, κλειδωμένος χώρος στο προσωπικό της βιβλιοθήκηςγια τη διασφάλιση της ασφάλειάς του.
7.5 Η βιβλιοθήκη πρέπει να βρίσκεται σε κεντρική θέση εντός του συγκροτήματος τηςφυλακής. Η βιβλιοθήκη πρέπει να είναι εύκολα προσβάσιμη για τον μεγαλύτερο αριθμόκρατουμένων και να είναι προσβάσιμη για άτομα με σωματικές αναπηρίες.
7.6 Η βιβλιοθήκη πρέπει να αποτελεί ξεχωριστό και κλειδωμένο χώρο. Ο σχεδιασμός πρέπεινα περιλαμβάνει τα εξής:



• Λειτουργικό φωτισμό για ανάγνωση, χρήση υπολογιστών και άλλες λειτουργίες ειδικέςγια τη βιβλιοθήκη• Ακουστική επένδυση για τοίχους, δάπεδο και οροφή• Κλιματισμό, συμπεριλαμβανομένης της θέρμανσης, της ψύξης και του αερισμού• Φέρουσα ικανότητα δαπέδων επαρκή για τις στοίβες βιβλίων• Ηλεκτρικές πρίζες και πρίζες δικτύου επαρκείς για τη σύνδεση του απαιτούμενουτεχνικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού• Σημείο οπτικού ελέγχου για ολόκληρο τον χώρο της βιβλιοθήκης• Κλειδωμένος αποθηκευτικός χώρος• Τηλέφωνο προς το εξωτερικό για το προσωπικό της βιβλιοθήκης που δεν είναικρατούμενοι• Εσωτερική τηλεφωνική σύνδεση με επιλεγμένο προσωπικό της φυλακής για τοπροσωπικό της βιβλιοθήκης που είναι κρατούμενοι• Ηλεκτρονικό σύστημα επικοινωνίας έκτακτης ανάγκης

Ο χώρος της βιβλιοθήκης πρέπει να είναι αρκετά μεγάλος ώστε να φιλοξενεί τιςδραστηριότητες των χρηστών, τις λειτουργίες του προσωπικού και την αποθήκευση και έκθεσηυλικού, συμπεριλαμβανομένων:
• Σταθμού πληροφοριακής εξυπηρέτησης με πάγκο και ντουλάπια αποθήκευσης• Γραφείο πληροφόρησης• Ασφαλές γραφείο βιβλιοθήκης• Κλειδωμένος χώρος εργασίας προσωπικού για τεχνική επεξεργασία, εξοπλισμόυπολογιστών, ράφια, ντουλάπια, καροτσάκια βιβλίων και τραπέζια• Επαρκής αριθμός ραφιών για υλικό βιβλιοθήκης, συμπεριλαμβανομένων βιβλίων,περιοδικών, εφημερίδων και οπτικοακουστικού υλικού• Χώρος έκθεσης για βιβλία και διαφημιστικό υλικό• Τραπέζια και καρέκλες ανάγνωσης• Χώρος ακρόασης• Υπολογιστές για χρήση από κρατούμενους• Φωτοτυπικό μηχάνημα και σαρωτής• Χώρος για ομαδικές δραστηριότητες• Γραφεία μελέτης

7.7 Ο χώρος καθισμάτων/μελέτης για τους χρήστες πρέπει να είναι αρκετά ευρύχωρος ώστενα φιλοξενεί τουλάχιστον το 5% του πληθυσμού των κρατουμένων ή τον μέγιστο επιτρεπόμενοαριθμό κρατουμένων στη βιβλιοθήκη.
• Ο χώρος για τα καθίσματα, συμπεριλαμβανομένων των τραπεζιών και των διαδρόμων,πρέπει να υπολογίζεται σε 2,5 τετραγωνικά μέτρα ανά θέση• Ο χώρος των ραφιών πρέπει να είναι 15 τετραγωνικά μέτρα ανά 1.000 τόμους• Ο χώρος εργασίας του προσωπικού πρέπει να είναι 9 τετραγωνικά μέτρα ανά άτομο• Το γραφείο της βιβλιοθήκης πρέπει να είναι τουλάχιστον 9 τετραγωνικά μέτρα• Το πέντε τοις εκατό (5%) του συνολικού χώρου της βιβλιοθήκης πρέπει να διατεθεί ωςχώρος «ειδικής χρήσης» για συγκεκριμένα έπιπλα και εξοπλισμό της βιβλιοθήκης,συμπεριλαμβανομένων σταθμών ηλεκτρονικού δελτιοκαταλόγου, βάσεων για λεξικά και



άτλαντες, υπολογιστών για τους χρήστες, γραφομηχανών, φωτοτυπικού μηχανήματος,καθώς και εκθεσιακού χώρου για έργα τέχνης ή πολυμέσα

7.8 Η επίπλωση και ο εξοπλισμός πρέπει να συμμορφώνονται με τους κανονισμούς ασφαλείαςκαι πρέπει να επιλέγονται με βάση την αποτελεσματικότητα, την άνεση, την αισθητική, τηνευκολία συντήρησης και την ανθεκτικότητά τους. Η επίπλωση και ο εξοπλισμός πρέπει ναδιαμορφώνονται σύμφωνα με τους κανονισμούς ασφαλείας. Συνιστάται η χρήση αρθρωτώνεπίπλων για ευελιξία, καθώς η βιβλιοθήκη μεγαλώνει και οι ανάγκες της αλλάζουν.
7.9 Πρέπει να παρέχονται επαρκείς χώροι κοινωνικής συναναστροφής και εκδηλώσεων στηνκύρια βιβλιοθήκη ή σε ασφαλή παρακείμενο χώρο.
7.10 Όπου είναι δυνατόν, θα πρέπει να χρησιμοποιείται ένας συνδυασμός σταθερών καικινητών επίπλων, ώστε να επιτρέπεται η ευέλικτη χρήση του χώρου για εκδηλώσεις καιπρογράμματα της βιβλιοθήκης.
7.11 Τα έπιπλα και ο εξοπλισμός της βιβλιοθήκης θα πρέπει να προορίζονται αποκλειστικά γιαχρήση από τη βιβλιοθήκη και δεν θα πρέπει να απομακρύνονται από τη βιβλιοθήκη ή ναχρησιμοποιούνται για άλλους σκοπούς από το προσωπικό της φυλακής.
7.12 Οποιαδήποτε χρήση των χώρων της βιβλιοθήκης από το προσωπικό φύλαξης που δενσχετίζεται με τη βιβλιοθήκη θα πρέπει να γίνεται εκτός των ωρών λειτουργίας της βιβλιοθήκηςκαι κατόπιν προηγούμενης συμφωνίας με το προσωπικό της βιβλιοθήκης.
8. Επικοινωνία και μάρκετινγκ
8.1 Το προσωπικό της βιβλιοθήκης της φυλακής πρέπει να διατηρεί ανοιχτή αμφίδρομηεπικοινωνία με τους χρήστες της βιβλιοθήκης και να δέχεται προτάσεις. Πρέπει νασυγκροτηθούν συμβουλευτικές επιτροπές κρατουμένων και να διεξάγονται τακτικές έρευνεςικανοποίησης των χρηστών. Η αξιοπιστία της βιβλιοθήκης θα ενισχυθεί σημαντικά εάνεφαρμόζει εγκαίρως βιώσιμες προτάσεις των χρηστών.
8.2 Πρέπει να καταβληθούν επιπλέον προσπάθειες για την υποστήριξη και την παροχήβιβλιοθηκoνομικών πηγών σε ομιλητές μη κυρίαρχων γλωσσών. Αυτό πρέπει να περιλαμβάνειτη χρήση μη γλωσσικής σήμανσης με εικονίδια και βιβλιοθηκονομικών πηγών στις γλώσσεςπου εκπροσωπούνται στον πληθυσμό των κρατουμένων.
8.3 Το προσωπικό της βιβλιοθήκης θα πρέπει να διατηρεί καλές σχέσεις με τα άλλα τμήματατης φυλακής, προσφέροντας υποστήριξη και πηγές. Το προσωπικό της βιβλιοθήκης μπορεί νακαταδείξει τη σημασία της βιβλιοθήκης στη διοίκηση της φυλακής συμμετέχοντας σεδιεπιστημονικά προγράμματα, συμβουλευτικές επιτροπές και ειδικά έργα. Το εκπαιδευτικόκαι θεραπευτικό προσωπικό θα πρέπει να ενθαρρύνεται να φέρνει τάξεις και ομάδεςκρατουμένων στη βιβλιοθήκη.
8.4 Θα πρέπει να συσταθεί συμβουλευτική επιτροπή για τη βιβλιοθήκη της φυλακής, στηνοποία θα εκπροσωπούνται ένα ευρύ φάσμα τμημάτων της φυλακής, ενώσεις ή ιδρύματαβιβλιοθηκών εκτός φυλακών, καθώς και ομάδες κρατουμένων. Τα μέλη της επιτροπής



μπορούν να ενισχύσουν τους δεσμούς με την κοινότητα των βιβλιοθηκών εκτός φυλακών, ναλειτουργήσουν ως υποστηρικτές της βιβλιοθήκης και να μεταφέρουν τα σχόλια των χρηστώνστο προσωπικό της βιβλιοθήκης.
8.5 Το προσωπικό της βιβλιοθήκης μπορεί να προωθήσει τη χρήση της βιβλιοθήκης και τουυλικού της με πολλούς τρόπους. Αποτελεσματικοί τρόποι προσέλκυσης του κοινού στηβιβλιοθήκη μπορεί να περιλαμβάνουν:

• Την έκδοση και ευρεία διανομή ενός φυλλαδίου της βιβλιοθήκης• Δραστηριότητες προβολής εντός της κοινότητας των φυλακών• Κρατούμενους πρεσβευτές της βιβλιοθήκης• Οπτικές παρουσιάσεις και εκθέσεις• Συνδέσεις με την λαϊκή κουλτούρα και τηλεοπτικά προγράμματα• Επισκέψεις συγγραφέων• Παρουσιάσεις από επισκέπτες ηγέτες και μέλη της κοινότητας• Συμμετοχή του προσωπικού της βιβλιοθήκης στην ενημέρωση των νέων κρατουμένων

8.6 Το προσωπικό της βιβλιοθήκης και οι κρατούμενοι που εργάζονται στη βιβλιοθήκημπορούν να προετοιμάσουν:
• Θεματικές βιβλιογραφίες• Καταλόγους νέου υλικού• Οδηγούς και σελιδοδείκτες• Εκθέσεις βιβλίων και τέχνης• Κριτικές βιβλίων και οδηγούς ανάγνωσης

8.7 Η βιβλιοθήκη μπορεί επίσης να αυξήσει τον αριθμό των επισκέψεων λειτουργώντας ωςκεντρικό κέντρο διανομής εκδόσεων κοινωνικών υπηρεσιών της κοινότητας και ως επίσημο ήάτυπο κέντρο παραπομπής σε εξωτερικούς οργανισμούς υποστήριξης.
9. Αξιολόγηση απόδοσης
9.1 Θα πρέπει να συγκροτηθεί συμβουλευτική επιτροπή της βιβλιοθήκης της φυλακής, η οποίαθα συνεδριάζει σε τακτική βάση. Η επιτροπή θα πρέπει να περιλαμβάνει εκπροσώπους απότα τμήματα της φυλακής και ομάδες κρατουμένων. Μπορεί επίσης να είναι χρήσιμο νασυμπεριληφθούν εκπρόσωποι από μη σωφρονιστικές βιβλιοθηκονομικές υπηρεσίες τηςπεριοχής.
9.2 Θα πρέπει να διεξάγεται ετήσια αξιολόγηση των βιβλιοθηκονομικών υπηρεσιών με βάσητους καθορισμένους στόχους απόδοσης, τις πολιτικές και τους σκοπούς τηςβιβλιοθηκονομικής υπηρεσίας της φυλακής. Η αξιολόγηση αυτή θα πρέπει ναπραγματοποιείται από τον υπεύθυνο των βιβλιοθηκών υπηρεσιών ή άλλο επαγγελματίαβιβλιοθηκονόμο ισοδύναμου κύρους, με τη συμβολή του προσωπικού και των κρατουμένων.
9.3 Θα πρέπει να διεξάγεται μια ολοκληρωμένη αξιολόγηση των αναγκών του πληθυσμού τωνφυλακών σε πληροφορίες και βιβλιοθήκες, μέσω ενός ανοιχτού διαλόγου με τηνσυμβουλευτική ομάδα της φυλακής (βλ. Ενότητα 8.4) και όλους τους χρήστες της βιβλιοθήκης,



η οποία θα πρέπει να επανεξετάζεται τακτικά από τη διοίκηση της φυλακής και τηςβιβλιοθήκης.

9.4 Συνιστάται η διεξαγωγή τακτικών ερευνών ικανοποίησης των χρηστών.
9.5 Συνιστάται η διεξαγωγή τακτικών ερευνών μεταξύ των μη χρηστών, με σκοπό τηδιερεύνηση των λόγων της μη χρήσης και τη συμβολή των αποτελεσμάτων σε προγράμματαβελτίωσης της βιβλιοθήκης.
9.6 Τα στατιστικά στοιχεία της βιβλιοθήκης πρέπει να συλλέγονται και να υποβάλλονται στουςδιευθυντές των σωφρονιστικών ιδρυμάτων σε τακτική βάση, σύμφωνα με τα σχετικά εθνικάή διεθνή πρότυπα, καθώς και με τα πρότυπα βέλτιστων πρακτικών όσον αφορά την προστασίατης ιδιωτικής ζωής. Τα στατιστικά στοιχεία πρέπει να είναι αξιόπιστα και μετρήσιμα,καταγράφοντας πληροφορίες σχετικά με τη συλλογή, τις δαπάνες, το προσωπικό, τιςυπηρεσίες και τη χρήση, με σεβασμό στην ιδιωτικότητα των χρηστών. Παραδείγματαστατιστικών στοιχείων περιλαμβάνουν:

• Αριθμός δανεισμών (συνολικός και κατά κεφαλήν)• Αριθμός ωρών λειτουργίας της βιβλιοθήκης ανά μήνα• Αριθμός υλικών της βιβλιοθήκης (ανά θεματική ενότητα, συνολικά και κατά κεφαλήν)• Αριθμός επισκέψεων (συνολικός και κατά κεφαλήν)• Μέση βαθμολογία ικανοποίησης των χρηστών• Αριθμός και αξία των δωρεών που ελήφθησαν• Αριθμός νέων και αποσυρθέντων υλικών της βιβλιοθήκης• Αριθμός ωρών εργασίας του προσωπικού για τον σχεδιασμό και την υλοποίησηπρογραμμάτων της βιβλιοθήκης• Αριθμός συμμετεχόντων στα προγράμματα της βιβλιοθήκης
9.7 Τόσο τα ποσοτικά όσο και τα ποιοτικά μέτρα μπορούν να βοηθήσουν στην παρακολούθησηκαι την απόδειξη της αποτελεσματικότητας και της αξίας των υπηρεσιών της βιβλιοθήκης.
9.8 Οι ποιοτικές αξιολογήσεις θα αναδείξουν στοιχεία της εμπειρίας των κρατουμένων από τηβιβλιοθήκη που δεν είναι ανιχνεύσιμα από τις στατιστικές, όπως ο αντίκτυπος, η ικανοποίηση,η απογοήτευση και άλλα σχόλια που μπορούν να καθοδηγήσουν τη συνεχή βελτίωση τωνσυλλογών, των υπηρεσιών, των προγραμμάτων και του περιβάλλοντος της βιβλιοθήκης.
9.9 Οι χρήστες που επιθυμούν να διαβιβάσουν σχόλια ή προτάσεις σχετικά, μεταξύ άλλων, μετη συλλογή της βιβλιοθήκης και τις διαθέσιμες υπηρεσίες, θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητανα το πράξουν είτε προφορικά είτε γραπτά.
9.10 Θα πρέπει να γίνονται προσπάθειες για την αντιμετώπιση των παραπόνων των χρηστώνμε ανεπίσημο τρόπο. Οι κρατούμενοι που επιθυμούν να υποβάλουν επίσημα ένα παράπονοθα πρέπει να ενθαρρύνονται να συμπληρώσουν ένα έντυπο παραπόνων κρατουμένων ή κάτιαντίστοιχο και να το διαβιβάσουν μέσω των κατάλληλων διαύλων.



9.11 Η ακεραιότητα και η χρήση της βιβλιοθήκης θα ενισχυθούν εάν τα αποδεκτά σχόλιαυλοποιηθούν εντός εύλογου χρονικού πλαισίου.
9.12 Ένα στοιχείο ενός μακροπρόθεσμου σχεδίου για τη βιβλιοθήκη της φυλακής θα πρέπεινα περιλαμβάνει μια επίσημη αξιολόγηση της βιβλιοθήκης από τους κρατούμενους, η οποίαθα πραγματοποιείται από μια επιτροπή κρατουμένων της βιβλιοθήκης που θα συνεδριάζει μετο προσωπικό της βιβλιοθήκης σε τακτά χρονικά διαστήματα.
9.13 Οι επίσημες συνεδριάσεις της επιτροπής προσωπικού/κρατουμένων της βιβλιοθήκηςμπορούν επίσης να μετρήσουν τον βαθμό ικανοποίησης από τον σχεδιασμό τωνεγκαταστάσεων με γνώμονα τον χρήστη, καθώς και τη συνολική ικανοποίηση από το υλικό καιτις υπηρεσίες.
10. Συνεργασία με τις δημόσιες βιβλιοθήκες
10.1 Οι βιβλιοθήκες των σωφρονιστικών ιδρυμάτων δεν πρέπει να λειτουργούν απομονωμένα,αλλά να συνεργάζονται με άλλες τοπικές βιβλιοθήκες, όπου αυτό είναι δυνατό. Όταν οιυπηρεσίες δημόσιων βιβλιοθηκών λειτουργούν στην ίδια γεωγραφική περιοχή με ένασωφρονιστικό ίδρυμα, οι δύο φορείς θα πρέπει να επιδιώκουν τη δημιουργία σχέσηςσυνεργασίας μεταξύ τους. Εκτός από τη διασφάλιση μιας επαγγελματικής και σύγχρονηςδιαχείρισης της βιβλιοθήκης, αυτό επιτρέπει στους κρατούμενους να έχουν πρόσβαση σε μιαδημόσια υπηρεσία την οποία μπορούν να συνεχίσουν να χρησιμοποιούν μετά τηναποφυλάκισή τους. Οι κρατούμενοι παραμένουν μέλη της τοπικής κοινότητας και, σύμφωναμε το Μανιφέστο για τις Δημόσιες Βιβλιοθήκες της IFLA-UNESCO του 2022, η τοπικήβιβλιοθήκη εξακολουθεί να είναι υπεύθυνη για την εξυπηρέτησή τους.
10.2 Εάν, μετά από διαπραγματεύσεις, ο δημόσιος φορέας και η σωφρονιστική μονάδακαταλήξουν σε επίσημη συμφωνία, ο καθένας θα πρέπει να ενσωματώσει τη σχέση αυτή σταπολυετή σχέδιά του, ώστε να περιλαμβάνει στόχους, δραστηριότητες και αναμενόμενααποτελέσματα. Όλες οι συμφωνίες θα πρέπει να περιλαμβάνουν λεπτομέρειες σχετικά μετυχόν σχετικούς προϋπολογισμούς και διατάξεις χρηματοδότησης. Πρέπει να περιγράφονταιοι διαδικασίες αξιολόγησης που θα χρησιμοποιηθούν για τον προσδιορισμό τηςαποτελεσματικότητας της σχέσης.
10.3 Το σύστημα δημόσιων βιβλιοθηκών και η βιβλιοθήκη του σωφρονιστικού ιδρύματος θαδιαπραγματευτούν μια ετήσια ή πολυετή συμφωνία παροχής υπηρεσιών.
10.4 Το σωφρονιστικό ίδρυμα παραμένει υπεύθυνο για την παροχή ισότιμωνβιβλιοθηκονομικών υπηρεσιών στον πληθυσμό των κρατουμένων· ωστόσο, θα πρέπει ναμπορεί να βασίζεται στον δημόσιο φορέα για υποστήριξη εντός των όρων της συμφωνίας.
10.5 Σκοπός της συμφωνίας είναι η συμπλήρωση των βιβλιοθηκικών υπηρεσιών και πόρωνγια τους κρατούμενους σε σωφρονιστικά ιδρύματα, παρέχοντάς τους ευρύτερη πρόσβαση σεβιβλιοθηκονομικό υλικό, υπηρεσίες και στο δίκτυο των δημόσιων βιβλιοθηκών.
10.6 Η σωφρονιστική αρχή θα πρέπει να διαθέτει χρήματα στα συστήματα δημόσιωνβιβλιοθηκών ως αντιστάθμισμα για τις υπηρεσίες που παρέχει το σύστημα στη βιβλιοθήκητου σωφρονιστικού ιδρύματος και στους κρατούμενους. Η κατανομή των εν λόγω χρημάτων



για το πρόγραμμα αυτό θα πρέπει να βασίζεται στην ετήσια συμφωνία πουδιαπραγματεύονται τα μέρη σχετικά με τον βέλτιστο τρόπο χρήσης των πόρων του συστήματοςδημόσιων βιβλιοθηκών για τη διευκόλυνση των βιβλιοθηκονομικών υπηρεσιών προς τουςκρατούμενους.
10.7 Η δημόσια βιβλιοθήκη ή το σύστημα θα πρέπει να υποβάλλει και να λάβει έγκριση τηςσυμφωνίας, εάν το κράτος ή άλλη σωφρονιστική αρχή προσφέρει αποζημίωση ή άλλαοικονομικά οφέλη για τις υπηρεσίες.
10.8 Αυτές οι συμφωνίες που έχουν διαπραγματευτεί δεν προορίζονται να αντικαταστήσουντην ευθύνη του σωφρονιστικού συστήματος να μεριμνά για την ανάπτυξη του προγράμματοςτης βιβλιοθήκης της μονάδας ή να υποκαταστήσουν τις βασικές βιβλιοθηκονομικές υπηρεσίεςκαι τα προγράμματα που παρέχει κάθε μονάδα στους κρατούμενους.
10.9 Το σύστημα βιβλιοθηκών και η βιβλιοθήκη της σωφρονιστικής μονάδαςδιαπραγματεύονται την ευθύνη για τις επισκευές και τη συντήρηση των υλικών και τουεξοπλισμού.
10.10 Μερικές από τις υπηρεσίες που μπορούν να παρέχουν τα συστήματα δημόσιωνβιβλιοθηκών περιλαμβάνουν τα εξής:

● Διαδανεισμός (ILL) και πληροφοριακές υπηρεσίες: Μερικές από τις πιο σημαντικέςυπηρεσίες του συστήματος προς τις βιβλιοθήκες των σωφρονιστικών ιδρυμάτων, οδιαδανεισμός και οι πληροφοριακές υπηρεσίες εξασφαλίζουν πρόσβαση σε συλλογές σεεπίπεδο συστήματος και σε επίπεδο πολιτείας στο δίκτυο βιβλιοθηκών. Εάν οιβιβλιοθηκονόμοι των σωφρονιστικών ιδρυμάτων δεν έχουν πρόσβαση σε εργαλείαηλεκτρονικής αναζήτησης και καταλόγους του συστήματος, τα συστήματα ενδέχεται ναπρέπει να χειρίζονται τα αιτήματα διαδανεισμού και πληροφόρησης από τις βιβλιοθήκεςτων σωφρονιστικών ιδρυμάτων με διαφορετικό τρόπο από τα αιτήματα των βιβλιοθηκών-μελών. Οι βιβλιοθήκες των σωφρονιστικών ιδρυμάτων και τα συστήματα πρέπει ναδιασφαλίζουν ότι τα αιτήματα υποβάλλονται και διεκπεραιώνονται με τον πιοαποτελεσματικό δυνατό τρόπο. Τα συστήματα και οι βιβλιοθήκες των σωφρονιστικώνιδρυμάτων θα διαπραγματευτούν τα κριτήρια για την ικανοποίηση των αιτημάτωνδιαδανεισμού από τα αποθέματα εντός του συστήματος και για την ικανοποίησηαιτημάτων από εκτός του συστήματος.• Ειδικές Μορφές: Το σύστημα της δημόσιας βιβλιοθήκης μπορεί να παρέχει βοήθεια μετην πρόσβαση σε υλικό της βιβλιοθήκης σε εναλλακτικές μορφές, όπως Braille, μεγάληεκτύπωση, ηχογραφημένη και ψηφιακή μορφή για άτομα με έντυπες και άλλεςαισθητηριακές αναπηρίες (βλ. Ενότητα 34 «Αναπηρίες και ειδικές ανάγκες»).• Ανάπτυξη Συλλογής: Το προσωπικό της δημόσιας βιβλιοθήκης μπορεί να βοηθήσει τουςβιβλιοθηκονόμους των σωφρονιστικών καταστημάτων να αγοράσουν όλα τα είδη υλικούτης βιβλιοθήκης που συμπληρώνουν τη συλλογή της σωφρονιστικής βιβλιοθήκης.• Οι αγορές που διευκολύνονται από μια δημόσια βιβλιοθήκη πρέπει ναπραγματοποιούνται σε συνεννόηση με τον βιβλιοθηκάριο του ιδρύματος και ναβασίζονται σε αξιολόγηση των εκπαιδευτικών, πολιτιστικών και ψυχαγωγικών αναγκώντων κρατουμένων.



• Καταλογογράφηση και Επεξεργασία: Το σύστημα της βιβλιοθήκης μπορεί να παρέχειυπηρεσίες καταλογογράφησης και επεξεργασίας για υλικό που αποκτάται για τηβιβλιοθήκη του σωφρονιστικού ιδρύματος είτε με κεφάλαια από κάποιο πρόγραμμα είτεμε κεφάλαια της βιβλιοθήκης του ιδρύματος.
• Υπηρεσίες Συμβούλου: Οι υπηρεσίες συμβούλου συστήματος μπορεί ναπεριλαμβάνουν προγράμματα κατάρτισης, λίστες ανάγνωσης, αναγνώριση και εντοπισμόπρομηθευτών εξειδικευμένου υλικού, βοήθεια στην αποτελεσματική χρήση των πόρωντου συστήματος, βοήθεια στην ανάπτυξη προγραμμάτων, εργαστήρια για κρατούμενους,εκθέματα, συμβουλές σχετικά με τη διαχείριση της βιβλιοθήκης, τις λειτουργίες, τησυμμόρφωση με τα πνευματικά δικαιώματα κ.λπ.
• Συνεχιζόμενη Εκπαίδευση: Η συνεχιζόμενη εκπαίδευση και τα εξειδικευμέναπρογράμματα που προσφέρονται στις βιβλιοθήκες-μέλη του συστήματος μπορεί επίσηςνα είναι χρήσιμα για τους βιβλιοθηκονόμους σωφρονιστικών ιδρυμάτων. Τα θέματαέχουν σχεδιαστεί για να βοηθούν τους βιβλιοθηκονόμους σωφρονιστικών ιδρυμάτων ναδιατηρούν και να αναπτύσσουν επαγγελματικές δεξιότητες, να πληρούν τις απαιτήσειςσυνεχιζόμενης εκπαίδευσης για την πιστοποίηση δημόσιου βιβλιοθηκονόμου και μπορείνα περιλαμβάνουν ευκαιρίες για επαγγελματικά συνέδρια και ταξίδια, όταν είναιαπαραίτητο.
• Προγράμματα: Ενδέχεται να διατεθούν κεφάλαια, πόροι και υποστήριξη στιςβιβλιοθήκες των σωφρονιστικών καταστημάτων για προγράμματα που ενθαρρύνουν τηνπροσωπική ανάπτυξη και μάθηση των κρατουμένων.
• Πρόσθετες υπηρεσίες ενδέχεται να περιλαμβάνουν, ενδεικτικά, τα ακόλουθα:

• Οδηγοί και κατάλογοι για περιφερειακές υπηρεσίες μετάβασης και επανένταξηςκρατουμένων• Δανεισμός εναλλασσόμενων συλλογών ή συλλογών περιορισμένης πρόσβασης• Εκτύπωση και γραφικές τέχνες• Συμπερίληψη των συλλογών της βιβλιοθήκης των σωφρονιστικών ιδρυμάτωνστον ηλεκτρονικό κατάλογο του συστήματος• Τεχνολογική υποστήριξη όπου απαιτείται• Συμβουλές σχετικά με την επιτυχή ανάπτυξη προγραμμάτων για χρήστες
10.11 Όταν υπάρχει σχέση μεταξύ φυλακής και δημόσιας βιβλιοθήκης που περιλαμβάνειπροσωπικό βιβλιοθήκης που επισκέπτεται τη φυλακή, η φυλακή θα πρέπει να διασφαλίζει ότιόλο το προσωπικό της βιβλιοθήκης λαμβάνει ενημέρωση σχετικά με την εγκατάσταση, η οποίαπεριλαμβάνει και τις προσδοκίες που σχετίζονται με την ασφάλεια.



Διαχείριση Συλλογής
11. Γενικές αρχές
11.1 Η συλλογή της βιβλιοθήκης της φυλακής πρέπει να καλύπτει τις ανάγκες του συνόλουτου πληθυσμού των κρατουμένων σε θέματα πληροφόρησης, εκπαίδευσης, πολιτισμού,ψυχαγωγίας, υγείας, ευημερίας και επανένταξης. Πρέπει να περιλαμβάνει μια ευρεία ποικιλίασύγχρονου έντυπου και μη έντυπου υλικού, παρόμοιου με αυτό που βρίσκεται σε μια δημόσιαή σχολική βιβλιοθήκη.
11.2 Η συλλογή της βιβλιοθήκης πρέπει να είναι επαρκής για να καλύπτει τις συγκεκριμένεςανάγκες πληροφόρησης του πληθυσμού των φυλακών, αλλά και να είναι αρκετά ευρεία καιευέλικτη (μέσω αγορών ή/και διαδανεισμού) ώστε να παρέχει βάθος ενδιαφέροντος και ναεπιτρέπει την προσωπική ανάπτυξη.
11.3 Πρέπει να αναπτυχθεί, να διαχειρίζεται και να συντηρείται μια ισορροπημένη καιευέλικτη συλλογή βιβλιοθήκης σύμφωνα με τα βέλτιστα επαγγελματικά πρότυπα και με τρόποπου να μεγιστοποιεί τη χρήση και την πρόσβαση σε αυτήν.
11.4 Η συλλογή της βιβλιοθήκης πρέπει να εμπλουτίζεται συνεχώς με νέα αποκτήματα πουαντιπροσωπεύουν ένα ευρύ φάσμα ιδεών και απόψεων και αντανακλούν τις μεταβαλλόμενεςανάγκες και τα ενδιαφέροντα του πληθυσμού των φυλακών καθώς και τις αναγνωστικές τουςικανότητες.
11.5 Οι συλλογές πρέπει να υποστηρίζουν προγράμματα των εγκαταστάσεων, όπως θεραπεία,αποκατάσταση, μετάβαση, ψυχική και σωματική υγεία και επανένταξη.
11.6 Οι συλλογές πρέπει να περιλαμβάνουν πόρους για αναγνώστες με χαμηλό επίπεδοαλφαβητισμού, καθώς και για αναγνώστες που μιλούν μη κυρίαρχες γλώσσες πουεκπροσωπούνται στον πληθυσμό των φυλακών.
11.7 Η συλλογή της βιβλιοθήκης πρέπει να ανανεώνεται τακτικά, ώστε να διασφαλίζεται ότιτο υλικό είναι ενημερωμένο και σε καλή κατάσταση.
12. Πρότυπα συλλογής
12.1 Ο αριθμός και το είδος των υλικών που συνιστούν μια ελάχιστα επαρκή συλλογήποικίλλουν ανάλογα με πολλούς παράγοντες, όπως το μέγεθος του πληθυσμού τωνκρατουμένων, το επίπεδο ή τα επίπεδα ασφαλείας, ο αριθμός των δορυφορικών συλλογών,η μέση διάρκεια παραμονής, τα διαθέσιμα προγράμματα εργασίας και εκπαίδευσης, οαριθμός των επισκέψεων στη βιβλιοθήκη ανά εβδομάδα, καθώς και το εύρος τωνπρογραμμάτων/δραστηριοτήτων που προσφέρονται στη βιβλιοθήκη. Λαμβάνοντας υπόψηαυτούς τους παράγοντες, μια γενική κατευθυντήρια γραμμή είναι ότι μια βιβλιοθήκη πλήρουςεξυπηρέτησης πρέπει να διαθέτει τουλάχιστον τα ακόλουθα υλικά (με τα τεκμήρια για ταοποία υπάρχει μεγάλη ζήτηση να είναι διαθέσιμα σε πολλαπλά αντίτυπα):



Βιβλία:Μια συλλογή 2000 τίτλων ή δέκα (10) τίτλων ανά κρατούμενο, όποιο από τα δύο είναιμεγαλύτερο.
Περιοδικά: Μια ελάχιστη συλλογή 20 τίτλων ή μία συνδρομή ανά είκοσι (20) κρατούμενους,όποιο από τα δύο είναι μεγαλύτερο.
Εφημερίδες: Τοπικές, εθνικές και ξένες εφημερίδες — ο αριθμός θα καθορίζεται από τιςγεωγραφικές περιοχές/χώρες που εκπροσωπούνται από τον πληθυσμό των κρατουμένων.Κατ’ ελάχιστον, η βιβλιοθήκη θα πρέπει να παρέχει πρόσβαση σε 2 καθημερινές εφημερίδεςστην αγγλική γλώσσα [αναφέρεται στην επίσημη γλώσσα της εκάστοτε χώρας, στηνπερίπτωση της Ελλάδας την ελληνική] ]και 1 τίτλο από κάθε γλωσσική ομάδα κρατουμένων(όπου διατίθεται).
Οπτικοακουστικό υλικό, πολυμέσα και λογισμικό υπολογιστών: Επαρκής ποσότητα για τηνκάλυψη των βασικών αναγκών και την υποστήριξη των τρεχόντων προγραμμάτων τηςφυλακής.
Πρόσθετο υλικό, όπως απαιτείται, μέσω δανεισμού βιβλιοθηκών σωφρονιστικώνκαταστημάτων, περιφερειακών κοινοπραξιών ή εθνικών συλλογών.
Υλικό εύκολης ανάγνωσης για αναγνώστες με χαμηλό επίπεδο αλφαβητισμού.
Υλικό σε μη κυρίαρχες γλώσσες: συμπεριλαμβανομένων εφημερίδων.
Ηλεκτρονικές πηγές: Εργαλεία αναφοράς όπως τηλεφωνικοί κατάλογοι, λεξικά, ιατρικάεγχειρίδια, πηγές για την επανένταξη, κυβερνητικοί ιστότοποι.
12.2 Όπου διατίθενται tablet στους κρατούμενους, οι συλλογές ηλεκτρονικών βιβλίων πουπαρέχονται μέσω των tablet πρέπει να αντανακλούν τις έντυπες συλλογές που περιγράφονταιστην Ενότητα 15 «Υλικό βιβλιοθήκης».
12.3 Τα tablet πρέπει να συμπληρώνουν τις έντυπες συλλογές, όχι να τις αντικαθιστούν.
13. Αξιολόγηση των αναγκών των χρηστών
13.1 Η κατοχή ακριβών πληροφοριών σχετικά με τις ανάγκες των χρηστών μπορεί να βελτιώσειτην ανάπτυξη της συλλογής, διευκολύνοντας τη μέγιστη δυνατή ευθυγράμμιση τωνπληροφοριακών αναγκών των χρηστών με την παροχή της συλλογής.
Μερικές από τις ενέργειες που μπορεί να αναλάβει η βιβλιοθήκη της φυλακής για ναπροσδιορίσει τις ανάγκες των χρηστών είναι:

• Η διεξαγωγή τακτικών ερευνών σχετικά με τις προτιμήσεις σε είδη και συγγραφείς• Η ανάλυση στατιστικών χρήσης και διαδανεισμού• Η παροχή ευκαιριών για την πρόταση νέων τίτλων• Η διεξαγωγή μελετών επιπτώσεων για τον προσδιορισμό της ικανοποίησης των χρηστώναπό τις υπηρεσίες της βιβλιοθήκης



13.2 Η διατήρηση μιας ατμόσφαιρας χωρίς αποκλεισμούς, άνετης και ευνοϊκής για τησυζήτηση στη βιβλιοθήκη ανά πάσα στιγμή είναι πιθανό να οδηγήσει στην άτυπη παροχήπληροφοριών από τους χρήστες σχετικά με τις ανάγκες τους.
13.3 Οι βιβλιοθήκες θα πρέπει να αξιοποιούν οποιεσδήποτε υπάρχουσες πληροφορίες έχουνήδη συλλεχθεί από τη φυλακή και οι οποίες θα προσδιορίσουν τις ανάγκες των χρηστών, όπωςοι γλωσσικές ομάδες και τα επίπεδα εκπαίδευσης.
Δείτε επίσης την ενότητα «Συγκεκριμένες ομάδες χρηστών» του παρόντος εγγράφου κατά τηναξιολόγηση των αναγκών διαφορετικών ομάδων χρηστών.
14. Πολιτική διαχείρισης του συλλογικού υλικού
14.1 Η βιβλιοθήκη θα πρέπει να καταρτίσει γραπτή πολιτική ή σχέδιο διαχείρισης τουσυλλογικού υλικού, το οποίο θα χρησιμεύει ως γενικός οδηγός για την ανάπτυξη και τηναξιολόγηση του υλικού. Η πολιτική αυτή θα πρέπει να αξιολογείται και να επικαιροποιείται σεετήσια βάση.
Η πολιτική/το σχέδιο πρέπει να καλύπτει:

• τη δήλωση αποστολής της βιβλιοθήκης• την ανάλυση των πληροφοριακών αναγκών και γενικές πληροφορίες σχετικά με τονπληθυσμό των κρατουμένων: εθνοτική και πολιτισμική σύνθεση, ηλικίες, επίπεδαανάγνωσης, εκπαιδευτικό υπόβαθρο, αναπηρίες και γλώσσες• τις προτεραιότητες ανάπτυξης της συλλογής και το εύρος της συλλογής (σε σχέση μεμορφές, θέματα, γλώσσες, πρόσβαση κ.λπ.)• τα μοντέλα απόκτησης (αγορά, δωρεά) και την πρόσβαση σε υλικό που δεν είναιδιαθέσιμο στη βιβλιοθήκη (διαδανεισμός, προσωπική παραγγελία/αγορά)• τις κατευθυντήριες οδηγίες επιλογής υλικού (κριτήρια, διαδικασίες)• τη διαχείριση απειλούμενου από καταστροφή υλικού• τη διαδικασία προσφυγής για τη διαχείριση αμφισβητήσεων σχετικά με το υλικό• τη διατήρηση• την απόσυρση υλικού από τη συλλογή• την προώθηση και την αξιολόγηση της συλλογής• τον προϋπολογισμό• τις κατευθυντήριες οδηγίες για τις δωρεές
15. Υλικό βιβλιοθήκης
15.1 Μια ισορροπημένη συλλογή βιβλιοθήκης, η οποία θα έχει διαμορφωθεί σύμφωνα με τιςανάγκες των κρατουμένων, τους δημοσιονομικούς περιορισμούς και τα θέματα ασφάλειας,θα πρέπει να περιλαμβάνει υλικό σε ποικίλες μορφές, στη μητρική γλώσσα [επίσημη γλώσσατης χώρας] καθώς και σε άλλες γλώσσες που ομιλούνται από τον πληθυσμό των κρατουμένων.
15.2 Πρέπει να παρέχονται στους κρατούμενους πηγές νομικών πληροφοριών. Η επιλογήυλικού για αυτό το τμήμα της βιβλιοθήκης πρέπει να γίνεται υπό την καθοδήγηση νομικού μεεμπειρία στο νομικό περιβάλλον της χώρας. Ένας νομικός πρέπει να ελέγχει σε ετήσια βάση



την επικαιρότητα και την πληρότητα των νομικών πηγών που διατίθενται μέσω τηςβιβλιοθήκης της φυλακής.
15.3 Πρέπει να διατίθενται επαρκή υλικά σε εναλλακτικές μορφές, καθώς και εξοπλισμόςαναπαραγωγής, για την κάλυψη των αναγκών των κρατουμένων που δεν μπορούν ναχρησιμοποιήσουν συμβατικές έντυπες εκδόσεις (συμπεριλαμβανομένων ατόμων μεσωματικές ή γνωστικές αναπηρίες, καθώς και ατόμων με δυσκολίες στην ανάγνωση και τημάθηση).
15.4 Ιδιαίτερη προσοχή πρέπει να δοθεί σε υλικά που απευθύνονται σε αρχάριους καιπροχωρημένους αναγνώστες.
15.5 Η συλλογή της βιβλιοθήκης θα πρέπει να περιλαμβάνει τους ακόλουθους τύπους υλικού,σε πολλές γλώσσες και μορφές:

 τίτλους γενικής αναφοράς (εγκυκλοπαίδειες, λεξικά, άτλαντες, αλμανάκ κ.λπ.), που δενείναι παλαιότεροι των 5 ετών πεζή λογοτεχνία, που περιλαμβάνει ένα ευρύ φάσμα ειδών, όπως, μεταξύ άλλων,ρομαντικά, μυστηρίου, αστυνομικά μυθιστορήματα, επιστημονική φαντασία, φαντασία,αστική λογοτεχνία, περιπέτεια, σάτιρα, κωμωδία, τρόμο κ.λπ. μη λογοτεχνικά έργα, σε όλους τους θεματικούς τομείς, όπως ιστορία, θρησκεία,ψυχολογία, ταξίδια κ.λπ. υλικό που υποστηρίζει τα προγράμματα που προσφέρει το ίδρυμα (κατάχρηση ουσιών,ενίσχυση της αυτοεκτίμησης, διαχείριση θυμού, αυτοβοήθεια, προσωπικές σχέσεις,γονεϊκή μέριμνα, σωματική και ψυχική υγεία και ευεξία κ.λπ.) εκπαιδευτικό υλικό και υλικό αυτοδιδασκαλίας για την υποστήριξη του επαγγελματικούσχεδιασμού και της δια βίου μάθησης νομικό υλικό (για την κάλυψη ενημερωτικών αναγκών καθώς και συνταγματικών ήδικαστικών απαιτήσεων) τίτλοι με εθνοτική και πολιτισμική ποικιλομορφία περιοδικά (γενικού ενδιαφέροντος και ειδικού περιεχομένου) τοπικές και εθνικές εφημερίδες (για να μένουν ενήμεροι για τα παγκόσμια και τοπικάγεγονότα) βιογραφίες και απομνημονεύματα ποίηση και δράμα κόμικς, μάνγκα και γραφικές νουβέλες υλικό αλφαβητισμού και αριθμητικής (για τη βελτίωση των δεξιοτήτων ανάγνωσης,γραφής και μαθηματικών) πληροφορίες και πηγές της κοινότητας για την προετοιμασία των κρατουμένων για τηνεπανένταξή τους στην κοινωνία, όπως φυλλάδια, κατάλογοι, εγχειρίδια κ.λπ., για τονπρογραμματισμό πριν από την αποφυλάκιση και την αναζήτηση εργασίας. (Βλ. επίσηςΕνότητα 28 – «Επαγγελματική κατάρτιση/δεξιότητες επανένταξης για κρατούμενους») υλικά για τέχνες και χειροτεχνίες (ιδανικά, που υποστηρίζουν τις τέχνες και τιςχειροτεχνίες ή τις ειδικευμένες εργασίες που ασκούνται σε κάθε φυλακή) υλικό εύκολης ανάγνωσης (για χρήστες που μαθαίνουν να διαβάζουν και άτομα πουδιαβάζουν κυρίως σε μη κυρίαρχες γλώσσες) βιβλία με μεγάλα γράμματα (για άτομα με προβλήματα όρασης)



• ηχητικά βιβλία (για όλους τους χρήστες και όσους έχουν δυσκολίες στην ανάγνωσηέντυπου υλικού)• υλικό στη νοηματική γλώσσα• οπτικοακουστικό υλικό, πολυμέσα και λογισμικό υπολογιστών• παιδικό υλικό, εικονογραφημένα βιβλία• παζλ, παιχνίδια (για εκπαίδευση και ψυχαγωγία)• Υλικό LGBTIQ+ (Βλ. Γλωσσάριο)• Ποικίλο θρησκευτικό και πνευματικό υλικό
16. Κριτήρια επιλογής
16.1 Για τη δημιουργία μιας αμερόληπτης και ευέλικτης συλλογής βιβλιοθήκης, τα κριτήριαεπιλογής πρέπει να περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων:

• τις ανάγκες και τα ενδιαφέροντα του πληθυσμού των κρατουμένων (όσον αφορά τοθέμα, τη γλώσσα, τη μορφή και το επίπεδο ανάγνωσης)• την καταλληλότητα του θέματος και του ύφους για το κοινό στο οποίο απευθύνεται• την καλλιτεχνική, κοινωνική, επιστημονική και πολιτιστική συνάφεια του υλικού• την ακρίβεια των στοιχείων (ως αντίβαρο στην παραπληροφόρηση ή την εσφαλμένηπληροφόρηση)• επικαιρότητα και τρέχουσα ισχύς των πληροφοριών• συνάφεια με τα υπάρχοντα αποθέματα της βιβλιοθήκης και την κάλυψη θεμάτων• καταλληλότητα της μορφής για χρήση στη βιβλιοθήκη της φυλακής• κόστος
16.2 Οι συλλογές της βιβλιοθήκης πρέπει να αντανακλούν την εθνοτική και φυλετική σύνθεση,τα πολιτισμικά υπόβαθρα, τις γλωσσικές απαιτήσεις και τα επίπεδα ανάγνωσης τουπληθυσμού των κρατουμένων.
16.3 Το προσωπικό της βιβλιοθήκης πρέπει να ζητά προτάσεις από τους κρατούμενους σχετικάμε υλικό που θα προστεθεί στη συλλογή, τόσο ανεπίσημα (μέσω κουτιού προτάσεων) όσο καιεπίσημα (μέσω τακτικών συναντήσεων με τους κρατούμενους).
17. Αποκλειόμενο υλικό
17.1 Η βιβλιοθήκη πρέπει να παρέχει κάθε είδους υλικό που θα μπορούσε κανονικά ναβρίσκεται στα ράφια μιας δημόσιας βιβλιοθήκης.
17.2 Η συλλογή της βιβλιοθήκης της φυλακής πρέπει να υποστηρίζει τις πνευματικέςελευθερίες του πληθυσμού των κρατουμένων και οι περιορισμοί στο αναγνωστικό υλικό τωνκρατουμένων πρέπει να είναι ελάχιστοι.
17.3 Το προσωπικό της βιβλιοθήκης πρέπει να διαθέτει πολιτική για το αμφισβητούμενουλικό, ώστε να διασφαλίζεται η συνεπής αντιμετώπιση των ζητημάτων λογοκρισίας όταν αυτάπροκύπτουν.



17.4 Οι εγκαταστάσεις που χρησιμοποιούν επιτροπή εξέτασης εκδόσεων για να εξετάσουν τοναποκλεισμό υλικού πρέπει να διασφαλίζουν ότι το προσωπικό της βιβλιοθήκης είναι μόνιμαμέλη της εν λόγω επιτροπής.
17.5 Κατά την επιλογή του υλικού της βιβλιοθήκης δεν πρέπει να εφαρμόζεται λογοκρισία,εκτός από περιπτώσεις όπου αποδεικνύεται ότι ένας συγκεκριμένος τίτλος, θέμα ή αντικείμενοαποτελεί ρητή απειλή για την ασφάλεια της εγκατάστασης, την ασφάλεια των κρατουμένωνή του προσωπικού, ή απαγορεύεται ρητά από τις πολιτικές της εγκατάστασης.
17.6 Οι βιβλιοθηκονόμοι μπορούν να διασφαλίσουν την απουσία λογοκρισίας στις αγορές(π.χ. αποφασίζοντας να μην αγοράσουν έναν τίτλο που ενδέχεται να προκαλέσει αντιδράσεις)τηρώντας πάντα την πολιτική συλλογών της βιβλιοθήκης και ακολουθώντας τον κατάλογο τηςενότητας 15.5.
18. Δωρεές
18.1 Οι συλλογές της βιβλιοθήκης μπορούν να εμπλουτιστούν με δωρεές από ιδιώτες,δημόσιους ή ιδιωτικούς φορείς, οργανώσεις πολιτών, θρησκευτικές ενώσεις κ.λπ., εφόσον οιδωρεθέντες τίτλοι ανταποκρίνονται στις ανάγκες της βιβλιοθήκης.
18.2 Η βιβλιοθήκη διατηρεί το δικαίωμα να απορρίψει μια δωρεά, εάν αυτή δεν συνάδει μετην πολιτική διαχείρισης της συλλογής.
18.3 Τα δωρεά υλικά πρέπει να υπόκεινται στα ίδια κριτήρια επιλογής με τα αγορασμέναυλικά, επιπλέον της φυσικής κατάστασης, της ποιότητας ενός τεκμηρίου και της επικαιρότηταςτων πληροφοριών ειδικότερα. Τα ξεπερασμένα βιβλία και εκείνα που βρίσκονται σε κακήκατάσταση δεν πρέπει να γίνονται δεκτά.
18.4 Οι δωρεές δεν πρέπει να αποτελούν το κυρίαρχο μοντέλο απόκτησης. Η βιβλιοθήκηπρέπει να αναπτύξει και να ενημερώνει τακτικά την γραπτή πολιτική δωρεών, η οποίαπεριγράφει τις διαδικασίες αναζήτησης και αποδοχής ή απόρριψης δωρεών. Η πολιτική πρέπεινα καλύπτει:

• κριτήρια επιλογής• διαδικασία αξιολόγησης• διαδικασία αποδοχής και απόρριψης υλικού (π.χ. τεκμηρίωση, έξοδα αποστολής κ.λπ.)
18.5 Όλα τα δωρηθέντα τεκμήρια πρέπει να ελέγχονται ως προς την ασφάλεια και τηνπροστασία τους από το προσωπικό της βιβλιοθήκης πριν τοποθετηθούν στη συλλογή.
19. Διαδανεισμός
19.1 Αναγνωρίζοντας την αδυναμία κάλυψης όλων των αναγνωστικών και ενημερωτικώναναγκών ενός πολιτισμικά και γλωσσικά πολυποίκιλου πληθυσμού εντός των εγκαταστάσεων,η βιβλιοθήκη της φυλακής θα πρέπει να συμμετέχει σε ένα περιφερειακό ή εθνικό σύστημαδιαδανεισμού μέσω επίσημων ή ανεπίσημων συμφωνιών με τοπικά, περιφερειακά ή κρατικάβιβλιοθηκικά συστήματα και δίκτυα.



19.2 Όταν είναι λογιστικά εφικτό, οι κρατούμενοι και το προσωπικό της βιβλιοθήκης τηςφυλακής θα πρέπει να έχουν πρόσβαση στον ηλεκτρονικό κατάλογο της τοπικής δημόσιαςβιβλιοθήκης (OPAC) για τη διευκόλυνση των διαβιβαστικών δανεισμών.
19.3 Οι κρατούμενοι θα πρέπει να ενημερώνονται σχετικά με τους τρόπους υποβολήςαιτήσεων για πληροφορίες ή βιβλιοθηκονομιικό υλικό που δεν υπάρχει επί του παρόντος στησυλλογή.
19.4 Οι διαδανεισμοί, οι οποίοι επιτρέπουν στους κρατούμενους να έχουν πρόσβαση σε υλικόπου ανήκει σε άλλες βιβλιοθήκες, θα πρέπει να χρησιμοποιούνται για να συμπληρώνουν τησυλλογή της βιβλιοθήκης και όχι ως εναλλακτική λύση της προγραμματισμένης ανάπτυξης τηςσυλλογής.
19.5 Συνιστάται τα αποθέματα των βιβλιοθηκών των φυλακών μιας περιοχής νακαταγράφονται σε έναν κεντρικό κατάλογο, ώστε να είναι δυνατή η ενημέρωση σχετικά μεεξειδικευμένες συλλογές και να υποστηρίζονται οι διαδανεισμοί.
20. Οργάνωση της συλλογής
20.1 Όλα τα υλικά της βιβλιοθήκης πρέπει να ταξινομούνται και να καταλογογραφούνται μετον τρόπο που είναι πιο κατάλληλος για τους χρήστες της βιβλιοθήκης. Αυτό μπορεί να γίνεταισύμφωνα με εθνικά ή/και διεθνή πρότυπα, ή ανά είδος, ή με άλλη μέθοδο. Οι χρήστες τηςβιβλιοθήκης πρέπει να ερωτώνται σχετικά με τον πιο χρήσιμο τρόπο οργάνωσης της συλλογής,ενώ το αρμόδιο προσωπικό πρέπει να εκπαιδεύεται στη λογική των επιλεγμένων συστημάτων.
20.2 Τα υλικά της βιβλιοθήκης πρέπει να φέρουν ετικέτες με ταξιθετικούς αριθμούς (στιςετικέτες της ράχης) προκειμένου να εξασφαλίζεται η ανοιχτή και εύκολη πρόσβαση.
20.3 Η βιβλιοθήκη πρέπει να διαθέτει κατάλογο των συλλογών της, ο οποίος να είναιδιαθέσιμος για χρήση από τους κρατούμενους.
20.4 Προκειμένου να αυξηθούν οι δυνατότητες αναζήτησης, να διαχειριστεί η συλλογή και νακαταγραφεί η χρήση της, συνιστάται ιδιαίτερα η χρήση αυτοματοποιημένου καταλόγου πουσυμμορφώνεται με τα εθνικά πρότυπα καταλογογράφησης και ενός αυτοματοποιημένουσυστήματος κυκλοφορίας.
20.5 Εάν υπάρχει πρόσβαση σε βιβλιογραφικές βάσεις δεδομένων, τα υπάρχοντα δεδομένακαταλογογράφησης θα πρέπει να λαμβάνονται από τέτοιες πηγές, εξαλείφοντας την ανάγκηγια εσωτερική καταλογογράφηση.
20.6 Η σήμανση της συλλογής και οι πηγές προσανατολισμού θα πρέπει να διατηρούνταιενημερωμένοι, ώστε να βοηθούν τους χρήστες στην πλοήγηση στη συλλογή.



21. Δανεισμός
21.1 Όλοι οι κρατούμενοι πρέπει να έχουν πρόσβαση σε όλο το υλικό της βιβλιοθήκης
21.2 Πρέπει να τηρείται σύστημα καταγραφής (σε έντυπη μορφή ή αυτοματοποιημένο) γιατην ταυτοποίηση των δανειζόμενων και των ημερομηνιών επιστροφής του υλικού πουβρίσκεται σε δανεισμό, προκειμένου να διευκολύνεται η επιστροφή των πηγών στη συλλογή.
21.3 Τα υλικά που προορίζονται για κυκλοφορία πρέπει να είναι σαφώς αναγνωρίσιμα και ναεκτίθενται με τρόπο που να διευκολύνει την αναζήτηση και την ανάκτησή τους. Τα τεκμήριαπρέπει να εκτίθενται έτσι ώστε να είναι ορατές οι ράχες ή τα εξώφυλλά τους.
21.4 Οι κρατούμενοι πρέπει να γνωρίζουν ότι τα υλικά της βιβλιοθήκης που δανείζονταιαποτελούν δική τους ευθύνη. Πρέπει να ενθαρρύνονται να φροντίζουν τα υλικά και να ταεπιστρέφουν εγκαίρως.
21.5 Τα βιβλία που επιστρέφονται καθυστερημένα, είναι κατεστραμμένα ή έχουν χαθεί δενπρέπει να οδηγούν σε τιμωρητικά οικονομικά μέτρα, όπως πρόστιμα ή τέλη καθυστέρησης.Εναλλακτικά, το προσωπικό της βιβλιοθήκης μπορεί να εξετάσει άλλες μεθόδουςαποζημίωσης, όπως ο προσωρινός περιορισμός των δικαιωμάτων δανεισμού, η παροχήχρόνου εργασίας στη βιβλιοθήκη ή η δυνατότητα αντικατάστασης των κατεστραμμένων ήχαμένων υλικών.
21.6 Το προσωπικό των φυλακών πρέπει να γνωρίζει ότι τα υλικά της βιβλιοθήκης δεναποτελούν προσωπική ιδιοκτησία των κρατουμένων, αλλά κοινό αγαθό και δεν πρέπει νακαταστρέφονται ως τιμωρία ή όταν οι κρατούμενοι μεταφέρονται σε άλλο χώρο. Πρέπει ναεπιστρέφουν τα υλικά της βιβλιοθήκης που βρίσκονται σε διάφορα σημεία της εγκατάστασηςόταν δεν βρίσκονται υπό την φροντίδα κρατουμένου.
21.7 Πρέπει να καταβάλλεται κάθε δυνατή προσπάθεια για τη συνέχιση της κυκλοφορίας τωνυλικών της βιβλιοθήκης κατά τη διάρκεια των περιορισμών κυκλοφορίας στην εγκατάσταση.
22. Προώθηση της συλλογής
22.1 Η συλλογή της βιβλιοθήκης πρέπει να εκτίθεται αποτελεσματικά και να προωθείταιενεργά. Οι μέθοδοι προώθησης μπορεί να περιλαμβάνουν ενημερωτικά δελτία, αφίσες,φυλλάδια, καταλόγους νέων αποκτήσεων, κατάλογο των πιο δημοφιλών και συχνότεραδανειζόμενων βιβλίων, σελιδοδείκτες, πίνακες ανακοινώσεων, εκθέσεις και προσωπικήεπαφή.
22.2 Η βιβλιοθήκη πρέπει να προσφέρει προγράμματα προώθησης της ανάγνωσης, με σκοπότην ανάδειξη της αξίας και της απόλαυσης της ανάγνωσης, καθώς και τη διεύρυνση τωνεπιλογών ανάγνωσης.
22.3 Προκειμένου να ενθαρρυνθεί η χρήση της βιβλιοθήκης μετά την αποφυλάκιση, ηβιβλιοθήκη της φυλακής θα πρέπει να παρέχει στους κρατούμενους πληροφορίες σχετικά μετην τοπική βιβλιοθήκη και τη συλλογή της και, όπου είναι δυνατόν, να μεριμνά για τηνπαρουσίαση της βιβλιοθήκης αυτής και την έκδοση κάρτας δανεισμού.



22.4 Η βιβλιοθήκη της φυλακής προορίζεται για όλα τα μέλη της φυλακής. Το προσωπικό θαπρέπει να ενθαρρύνεται να συμμετέχει ενεργά στις υπηρεσίες και τις συλλογές, καθώς αυτόμπορεί να προωθήσει την ανάγνωση, να παρέχει ευκαιρίες για συνομιλία και να ενισχύει τηνεμπιστοσύνη μεταξύ του προσωπικού και των κρατουμένων.
22.5 Η προώθηση της βιβλιοθήκης θα πρέπει να επεκτείνεται πέρα από τον χώρο τηςβιβλιοθήκης, προκειμένου να ενθαρρυνθεί η χρήση της από άτομα που δεν τηνχρησιμοποιούν.
23. Αξιολόγηση της συλλογής
23.1 Προκειμένου να διατηρηθούν τα πρότυπα ποιότητας, οι υπάρχουσες συλλογές τηςβιβλιοθήκης θα πρέπει να αξιολογούνται περιοδικά, με σκοπό τον προσδιορισμό τηςποιότητάς τους καθώς και τυχόν ζημιών και απωλειών. Πρέπει να χρησιμοποιούνται ταακόλουθα κριτήρια:

• στατιστικά στοιχεία χρήσης• ικανοποίηση των χρηστών• ακρίβεια των πληροφοριών• επικαιρότητα των πληροφοριών• φυσική κατάσταση του υλικού
23.2 Το υλικό που δεν χρησιμοποιείται αρκετά, είναι μεροληπτικό, ξεπερασμένο ή φθαρμένοπρέπει να αποσύρεται και να αντικαθίσταται τακτικά. Περίπου το 10% της συλλογής πρέπεινα αποσύρεται και να αντικαθίσταται με νέο υλικό κάθε χρόνο.
Υπηρεσίες και προγράμματα
24. Γενικές αρχές
24.1 Η γνωριμία με τη βιβλιοθήκη και τις υπηρεσίες της θα πρέπει να περιλαμβάνεται στηνγενική ενημέρωση των νεοεισερχόμενων κρατουμένων σχετικά με τις εγκαταστάσεις. Οικρατούμενοι πρέπει να ενημερώνονται για την ύπαρξη και τη θέση της βιβλιοθήκης, καθώςκαι για τις υπηρεσίες που προσφέρει.
24.2 Εκτός από τον δανεισμό βιβλίων και άλλου υλικού, είναι απαραίτητο η βιβλιοθήκη τηςφυλακής να προσφέρει επιπλέον υπηρεσίες. Με αυτόν τον τρόπο, η βιβλιοθήκη καθιερώνεταιως ένας ολοκληρωμένος φορέας με κοινό σκοπό την παροχή εκπαίδευσης, ψυχαγωγίας,πολιτισμού, επαγγελματικής κατάρτισης, κοινωνικού και νομικού προσανατολισμού, καθώςκαι την υποστήριξη της επανένταξης και των σχέσεων μεταξύ των κρατουμένων και τωνοικογενειών τους.
24.3 Οι υπηρεσίες και τα προγράμματα μπορούν να υλοποιηθούν σε συνεργασία με άλλατμήματα της φυλακής, την τοπική (δημόσια) βιβλιοθήκη ή άλλες κοινοτικές υπηρεσίες καιεξωτερικούς φορείς, όπως δημιουργικά γραφεία, τοπικά κολέγια και πανεπιστήμια, καθώςκαι εκπαιδευτές υγείας. Η συνεργασία με φορείς εκτός της φυλακής παρέχει την ευκαιρία



πρόσβασης στην εμπειρογνωμοσύνη ειδικών από το εξωτερικό περιβάλλον, δημιουργώνταςέτσι ένα παράθυρο και μια γέφυρα προς τον έξω κόσμο.
24.4 Τα επίπεδα γραμματισμού των κρατουμένων πρέπει πάντα να λαμβάνονται υπόψη κατάτον σχεδιασμό και τον συντονισμό των υπηρεσιών και των προγραμμάτων που προσφέρει ηβιβλιοθήκη της φυλακής, προσαρμόζοντας ορισμένες από τις δραστηριότητες ώστε ηβιβλιοθήκη να καταστεί ένας χώρος χωρίς αποκλεισμούς για το σύνολο του πληθυσμού τηςφυλακής.
25. Προώθηση της ανάγνωσης και της γραφής
25.1 Η βιβλιοθήκη θα πρέπει να προσφέρει δραστηριότητες αλφαβητισμού και/ή να συνάπτεισυνεργασίες με τα σχολεία των φυλακών ή άλλα ιδρύματα, προκειμένου να υποστηρίζει τουςκρατούμενους που επιθυμούν να βελτιώσουν τις δεξιότητές τους στην ανάγνωση και τηγραφή.
25.2 Στη βιβλιοθήκη της φυλακής θα πρέπει να διατίθενται πάντα υλικά εύκολης ανάγνωσης,κόμικς, αλφαβητάρια, λεξικά, σετ καρτών λεξιλογίου, καθώς και άλλα υλικά για την ανάπτυξηδεξιοτήτων αλφαβητισμού. Τόσο σε έντυπη μορφή όσο και ως ψηφιακές εφαρμογές σε tabletή υπολογιστές, όπου αυτό είναι δυνατό.
25.3 Τα προγράμματα και οι πρωτοβουλίες αλφαβητισμού και ανάγνωσης που προσφέρονταιστους κρατούμενους θα πρέπει να αντανακλούν εκείνα που προσφέρονται εκτός φυλακής σεδημόσιες βιβλιοθήκες και σχολεία, ώστε να μπορούν οι κρατούμενοι να ενταχθούν στονλογοτεχνικό κόσμο όταν αποφυλακιστούν.
25.4 Η βιβλιοθήκη θα πρέπει να οργανώνει και να υποστηρίζει μια ποικιλία δραστηριοτήτωνκαι προγραμμάτων που προωθούν την ανάγνωση και τη δημιουργική γραφή, όπως:

• Λέσχες βιβλίου και συζητήσεις• Σύνταξη επιστολών και ευχετήριων καρτών• Πρωτοβουλίες δημιουργικής γραφής• Προγράμματα αλφαβητισμού για οικογένειες• Ομάδες ανάγνωσης με δυνατή φωνή• Επισκέψεις συγγραφέων και αναγνώσεις• Εργαστήρια αυτοβιογραφικής γραφής, ποίησης ή διηγημάτων• Διαγωνισμοί δημιουργικής γραφής• Προσωπικά ημερολόγια ή συλλογικές εκδόσεις• Έκδοση εφημερίδας της φυλακής• Εορτασμοί της εθνικής ημέρας/εβδομάδας/μήνα του βιβλίου στη φυλακή• Αναγνώσεις ποίησης• Θεατρικά εργαστήρια• Ομάδες συζήτησης
25.5 Η βιβλιοθήκη θα πρέπει επίσης να δημιουργήσει ή να διαθέτει πρόσβαση σε έναεγχειρίδιο για τους διοργανωτές, καθώς και να παρέχει εκπαιδευτικό υλικό, ώστε κάθε μέλοςτου προσωπικού, εθελοντής ή κρατούμενος που επιθυμεί να διοργανώσει μια δραστηριότητα



προώθησης της ανάγνωσης να έχει πρόσβαση σε οδηγίες με ιδέες και στρατηγικές γιαεργαστήρια.
26. Πολιτιστικές εκδηλώσεις
26.1 Η πρόσβαση σε πολιτιστικές εκδηλώσεις και εκθέσεις καλλιτεχνικής έκφρασης έχειαποδειχθεί ότι ενθαρρύνει τη συναισθηματική και πνευματική ανάπτυξη, συμβάλλει στηναμοιβαία κατανόηση και δημιουργεί ένα αίσθημα κοινοτικής ταυτότητας.Όπου είναι δυνατόν, η βιβλιοθήκη της φυλακής θα πρέπει να προσφέρει τον χώρο της για τηδιοργάνωση ποικίλων καλλιτεχνικών και πολιτιστικών εκδηλώσεων, όπως:

• Εκδηλώσεις παραστατικών τεχνών (χορός, θέατρο, σκετς, μουσική, ποίηση)• Εκθέσεις τέχνης• Εορτασμοί διαφόρων πολιτισμών και εθνοτικών ομάδων• Προβολές ταινιών
27. Οικογενειακές εκδηλώσεις
27.1 Οι βιβλιοθήκες των φυλακών μπορούν να προσφέρουν προγράμματα οικογενειακούαλφαβητισμού, προγράμματα ηχογράφησης «ανάγνωσης με δυνατή φωνή» για τουςφυλακισμένους γονείς και τα παιδιά τους, καθώς και ευκαιρίες για κοινή ανάγνωση κατά τηδιάρκεια των οικογενειακών επισκέψεων. Σε ορισμένες περιπτώσεις, τα μέλη της οικογένειαςμπορεί επίσης να έχουν τη δυνατότητα να δανειστούν βιβλία από τη βιβλιοθήκη,δημιουργώντας ευκαιρίες για τις οικογένειες να περάσουν χρόνο μαζί στη βιβλιοθήκη κατά τηδιάρκεια των επισκέψεων. Η διατήρηση ισχυρών οικογενειακών δεσμών αυξάνει τιςπιθανότητες επανένταξης των κρατουμένων και ελαχιστοποιεί τον αρνητικό αντίκτυπο τηςφυλάκισης στις οικογένειες, ιδίως στα παιδιά. Επιπλέον, οι φυλακισμένες μητέρες ενδέχεταινα έχουν τα μικρά τους παιδιά μαζί τους.
27.2 Η βιβλιοθήκη της φυλακής θα πρέπει να παρέχει τις συνθήκες ή να διαχειρίζεταιπρωτοβουλίες για την ενίσχυση των οικογενειακών δεσμών, όπως:

• Παιδικά βιβλία, παιχνίδια, χειροτεχνίες ή άλλο σχετικό υλικό για παιδιά• Δραστηριότητες για παιδιά κατά τις ώρες επίσκεψης ή σε άλλες περιπτώσεις όπουυπάρχουν παιδιά• Δανεισμός βιβλίων στην οικογένεια, τα οποία μπορούν να επιστραφούν κατά τηνεπόμενη επίσκεψη• Δημιουργία ηχητικών βιβλίων που έχουν ηχογραφηθεί από φυλακισμένους γονείς• Εορτασμοί γενεθλίων• Ημέρες οικογενειακής διασκέδασης και οικογενειακού χρόνου
28. Επαγγελματική κατάρτιση/δεξιότητες επανένταξης για κρατούμενους
28.1 Οι βιβλιοθήκες των σωφρονιστικών ιδρυμάτων θα πρέπει να συμβάλλουν στηνπροετοιμασία των κρατουμένων για τη ζωή μετά τη φυλακή μέσω προγραμμάτων καιδραστηριοτήτων που αφορούν δεξιότητες ζωής. Μερικές από τις δράσεις που μπορεί να



αναλάβει η βιβλιοθήκη του σωφρονιστικού ιδρύματος για να υποστηρίξει την επαγγελματικήκατάρτιση και την επανένταξη των κρατουμένων είναι:
• Η ενσωμάτωση εγχειριδίων για εξειδικευμένη εργασία και οδηγών τριτοβάθμιαςεκπαίδευσης στις συλλογές της• Προσφορά μαθημάτων κατάρτισης για τη σύνταξη βιογραφικού σημειώματος, τηναναζήτηση εργασίας, την υποβολή αιτήσεων και τις δεξιότητες συνέντευξης• Ανάπτυξη προγραμμάτων βιβλιοθήκης που περιλαμβάνουν παρουσιάσεις καιεργαστήρια με τοπικούς ηγέτες της βιομηχανίας

28.2 Πρέπει να ληφθούν υπόψη πηγές πληροφοριών σχετικά με τα ακόλουθα θέματα,προκειμένου να διευκολυνθεί η επανένταξη:
• Στέγαση• Ψήφος• Απόκτηση κάρτας δημόσιας βιβλιοθήκης• Μετανάστευση/ιθαγένεια• Πόροι για τους αυτόχθονες πληθυσμούς• Άδειες οδήγησης• Κοινωνική ασφάλιση• Προσωπικά έγγραφα, όπως πιστοποιητικά γέννησης• Υπηρεσίες έκτακτης ανάγκης, όπως υπηρεσίες στέγασης και σίτισης• Υποστήριξη για θέματα εθισμού/κατάχρησης ουσιών• Απασχόληση• Οικονομική διαχείριση και κατάρτιση προϋπολογισμού

29. Εκπαίδευση των χρηστών της βιβλιοθήκης
Η βιβλιοθήκη της φυλακής πρέπει να διδάσκει στους κρατούμενους πώς να χρησιμοποιούναποτελεσματικά μια βιβλιοθήκη, ώστε να γίνουν ενημερωμένοι χρήστες βιβλιοθηκών κατά τηδιάρκεια της παραμονής τους στη φυλακή, αλλά και μετά την επιστροφή τους στην κοινωνία.Τέτοιες δεξιότητες και γνώσεις θα βελτιώσουν τις τεχνικές περιήγησης και αναζήτησης τωνκρατουμένων, καθώς και την αυτοπεποίθησή τους στη χρήση βιβλιοθηκών στο μέλλον.
29.1 Η βιβλιοθήκη πρέπει να προσφέρει εκπαιδευτικές συνεδρίες που περιλαμβάνουντουλάχιστον:

• Εισαγωγή στη λογική ταξινόμηση του υλικού της βιβλιοθήκης ανά θέμα, δημιουργώνταςμια γενική κατανόηση των κλάδων της γνώσης μεταξύ των κρατουμένων.• Οδηγίες για τον τρόπο χρήσης ενός καταλόγου βιβλιοθήκης• Οδηγίες για τον τρόπο δανεισμού και επιστροφής των πόρων της βιβλιοθήκης• Ενημέρωση σχετικά με τα στοιχεία της συγκεκριμένης συλλογής της βιβλιοθήκης τους,π.χ. λογοτεχνία, μη λογοτεχνία και άλλα είδη, ώστε να μπορούν να συμβουλεύονται τασχετικά τμήματα της βιβλιοθήκης ανάλογα με τις ανάγκες τους.• Ενημέρωση σχετικά με τη δυνατότητα δανεισμού πηγών μέσω διαδανεισμού.



30. Εκπαίδευση στην πληροφοριακή παιδεία
30.1 Θα πρέπει να παρέχεται εκπαίδευση στην πληροφοριακή παιδεία στους κρατούμενους,ώστε να είναι σε θέση:

• να αναγνωρίζουν πότε έχουν ανάγκη για πληροφορίες• να γνωρίζουν τις πηγές που έχουν στη διάθεσή τους για την κάλυψη τωνπληροφοριακών τους αναγκών και να μπορούν να τους χρησιμοποιούν αποτελεσματικά• να αξιολογούν την ποιότητα και την αξιοπιστία των πληροφοριών που βρίσκουν• να επεξεργάζονται και να δημιουργούν πληροφορίες με κριτικό, δημιουργικό και ηθικότρόπο.• Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τις τεχνολογίες πληροφορικής στιςβιβλιοθήκες των φυλακών, βλ. ενότητα 43.
Ειδικές ομάδες χρηστών
31. Γενικές αρχές
31.1 Οι βιβλιοθήκες των σωφρονιστικών ιδρυμάτων πρέπει να είναι χωρίς αποκλεισμούς καινα ανταποκρίνονται στις διαφορετικές ανάγκες ενός ποικιλόμορφου πληθυσμούκρατουμένων. Προκειμένου να παρέχονται ίσες ευκαιρίες σε όλους τους χρήστες τηςβιβλιοθήκης και ισότητα στην ανάγνωση και τη μάθηση, είναι απαραίτητο να αξιολογείταικριτικά η φυσική κατάσταση των κτιρίων της βιβλιοθήκης, καθώς και το υλικό, οι υπηρεσίεςκαι τα προγράμματα της.
31.2 Όπως συμβαίνει με κάθε βιβλιοθηκονομική εργασία, οι πληροφοριακές ανάγκες και οιαναγνωστικές συνήθειες όλων των χρηστών πρέπει να αντιμετωπίζονται με σεβασμό, χωρίςκριτική και με την ιδιωτικότητα του χρήστη στο επίκεντρο κάθε αλληλεπίδρασης.
31.3 Οι χρήστες με ειδικές απαιτήσεις χρειάζονται ιδιαίτερη προσοχή όταν επισκέπτονται τηβιβλιοθήκη ή χρησιμοποιούν τις υπηρεσίες της. Το προσωπικό της βιβλιοθήκης πρέπει ναείναι καταρτισμένο στην εξυπηρέτηση συγκεκριμένων ομάδων χρηστών και να γνωρίζειπρακτικές λύσεις, όπως τον τρόπο απόκτησης συγκεκριμένου υλικού από άλλες βιβλιοθήκες.
32. Εθνοτική, θρησκευτική και γλωσσική πολυμορφία
32.1 Ο πληθυσμός των φυλακών αποτελείται από άτομα διαφόρων εθνικοτήτων, θρησκειώνκαι γλωσσών. Ιδανικά, τα βιβλία και τα λοιπά υλικά πρέπει να ανταποκρίνονται στιςπολυπολιτισμικές, πολυθρησκευτικές και πολυγλωσσικές ανάγκες ενός πολυποίκιλουπληθυσμού φυλακών. Επιπλέον, η συλλογή της βιβλιοθήκης θα πρέπει να περιλαμβάνειεικονογραφικό, οπτικοακουστικό και ευανάγνωστο υλικό, καθώς και λεξικά και υλικόαναφοράς σε ξένες γλώσσες. Συλλογές με θρησκευτικό περιεχόμενο θα πρέπει να είναιδιαθέσιμες σε όλους τους κρατούμενους.
32.2 Γραπτές πληροφορίες σχετικά με τη βιβλιοθήκη, τις υπηρεσίες και τα προγράμματά τηςθα πρέπει να παρέχονται στις γλώσσες που χρησιμοποιούνται στη φυλακή.



33. Χαμηλά επίπεδα αλφαβητισμού
33.1 Για τους κρατούμενους που αντιμετωπίζουν δυσκολίες στην ανάγνωση και τη γραφή, οχρόνος που περνούν στη φυλακή θα πρέπει να αξιοποιείται ώστε να τους δοθεί η ευκαιρία ναβελτιώσουν τα εκπαιδευτικά τους προσόντα και τα επίπεδα αλφαβητισμού και μάθησης,ανάλογα με τις ανάγκες τους. Για την κάλυψη των συγκεκριμένων αναγκών τους, ενδέχεται ναχρειαστούν εκπαιδευτική υποστήριξη και πρόσβαση σε υλικό για διαφορετικά επίπεδαανάγνωσης, συμπεριλαμβανομένου γραφικού, ευανάγνωστου και οπτικοακουστικού υλικού
34. Αναπηρίες και ειδικές ανάγκες
34.1 Οι κρατούμενοι με αναπηρίες και ειδικές ανάγκες θα πρέπει, ιδανικά, να έχουν πρόσβασησε υλικό που έχει σχεδιαστεί για να καλύπτει τις ανάγκες τους σε θέματα ανάγνωσης καιμάθησης. Πρόκειται για υλικό σε εναλλακτικές μορφές, όπως γραφή Μπράιγ,μεγαλογράμματο υλικό, ηχητικά βιβλία, οπτικοακουστικό υλικό με υπότιτλους ή/καινοηματική γλώσσα.
34.2 Θα πρέπει να αναπτυχθούν συνεργασίες με εξωτερικές εξειδικευμένες βιβλιοθήκες πουυποστηρίζουν χρήστες με αναπηρίες και ειδικές ανάγκες, προκειμένου να διευρυνθεί ηδιαθεσιμότητα πηγών για κρατούμενους με αυτές τις ανάγκες
35. Νεολαία
35.1 Οι βιβλιοθήκες των σωφρονιστικών ιδρυμάτων πρέπει να υποστηρίζουν τους νεαρούςκρατούμενους στη συνέχιση της (σχολικής) εκπαίδευσής τους. Το εκπαιδευτικό και τοβιβλιοθηκονόμο προσωπικό πρέπει να συνεργάζονται στενά για να υποστηρίξουν τη μάθησήτους και τα λοιπά ενδιαφέροντά τους.
35.2 Οι βιβλιοθήκες των σωφρονιστικών ιδρυμάτων ανηλίκων πρέπει να δημιουργούνσυλλογές που να ανταποκρίνονται στα ενδιαφέροντα και τις ανάγκες των νέων. Οι συλλογέςαυτές πρέπει να αντανακλούν τις πολιτισμικές και προσωπικές εμπειρίες τους και να είναιγραμμένες σε επίπεδο προσιτό σε αυτούς, όπως η λογοτεχνία για νέους ενήλικες.
35.3 Οι πνευματικές ελευθερίες των νέων στις φυλακές πρέπει να προστατεύονται μέσωισχυρών πολιτικών και κατευθυντήριων οδηγιών για τη συλλογή, ώστε να υποστηρίζεται τοπροσωπικό της βιβλιοθήκης στη διαχείριση των προκλήσεων που αφορούν τα τεκμήρια τηςσυλλογής για νέους ενήλικες. Βλ. επίσης την Ενότητα 14 – «Πολιτική διαχείρισης συλλογών».
35.4 Προκειμένου να καταστεί δυνατή η συνέχιση της σχολικής εκπαίδευσης κατά τη διάρκειατης κράτησης, οι βιβλιοθήκες στις φυλακές ανηλίκων πρέπει να συμβουλεύονται το διδακτικόπροσωπικό της εγκατάστασης για τον εντοπισμό και τη συλλογή ενημερωμένων σχολικώνβιβλίων, όπως απαιτείται από το εκπαιδευτικό σύστημα της χώρας.
35.5 Ο χρόνος στη φυλακή θα μπορούσε να αξιοποιηθεί για να ενθαρρυνθούν οι διστακτικοίαναγνώστες, καθώς παρέχει την ευκαιρία να αντιμετωπιστούν τα κενά των νέων στον τομέατης γραμματικής και της εκπαίδευσης. Δεν θα πρέπει να αποφυλακίζονται χωρίς να γνωρίζουνπού βρίσκεται η πλησιέστερη δημόσια βιβλιοθήκη και, ιδανικά, να αισθάνονται καλεσμένοινα την επισκεφθούν.



36. Φύλο και σεξουαλική ταυτότητα
36.1 Οι συλλογές, οι υπηρεσίες και τα προγράμματα της βιβλιοθήκης πρέπει νααντικατοπτρίζουν την ποικιλομορφία των πιθανών φύλων και σεξουαλικών ταυτοτήτων τωνκρατουμένων.
36.2 Οι γυναίκες και οι άνδρες ενδέχεται να έχουν διαφορετικά ενδιαφέροντα και ανάγκεςόσον αφορά την ανάγνωση και την ενημέρωση, και αυτές οι ανάγκες πρέπει να καλύπτονταιαπό τη βιβλιοθήκη της φυλακής.
36.3 Οι συλλογές της βιβλιοθήκης πρέπει να περιλαμβάνουν υλικό σχετικά με τα τρανσέξουαλάτομα, καθώς και την υγεία των γυναικών και των ανδρών.
36.4 Τα μέλη της κοινότητας LGBTQ+ (βλ. Γλωσσάριο) ενδέχεται να έχουν συγκεκριμέναενδιαφέροντα και ανάγκες όσον αφορά την ανάγνωση και την ενημέρωση, και αυτές οιανάγκες πρέπει να εξυπηρετούνται από τη βιβλιοθήκη της φυλακής. Αυτές μπορεί ναπεριλαμβάνουν, μεταξύ άλλων, πληροφορίες σχετικά με την υγεία, νομικά θέματα και τηνεπανένταξη, καθώς και υλικό ψυχαγωγίας. Θα πρέπει να ζητείται τακτική καθοδήγηση απότην κοινότητα LGBTIQ+ εντός της φυλακής όσον αφορά τη διαχείριση, την οργάνωση και τηφυσική διάταξη της συλλογής.
37. Γονείς
37.1 Ορισμένες φυλακές επιτρέπουν στα παιδιά να μένουν με έναν γονέα καθ’ όλη τη διάρκειαή για μέρος της περιόδου της κράτησής. Απαιτείται ιδιαίτερη προσοχή για την εξυπηρέτησηαυτών των γονέων, καθώς χρειάζονται κατάλληλο υλικό και υπηρεσίες.
37.2 Στις φυλακές όπου τα παιδιά ζουν με έναν γονέα, η συλλογή της βιβλιοθήκης πρέπει ναπεριλαμβάνει παιδικά βιβλία κατάλληλα για την ηλικία των παιδιών. Αυτά πρέπει ναπεριλαμβάνουν εικονογραφημένα βιβλία και βιβλία για ανάγνωση με δυνατή φωνή.
37.3 Οι βιβλιοθήκες των σωφρονιστικών ιδρυμάτων θα πρέπει να παρέχουν υλικό σχετικά μετις γονεϊκές δεξιότητες και να υποστηρίζουν τους γονείς στην επικοινωνία με τα παιδιά τους,όπως αναφέρθηκε στην ενότητα για τις οικογενειακές εκδηλώσεις (βλ. Ενότητα 27).
37.4 Τα μέλη της οικογένειας που δεν έχουν παιδιά που διαμένουν μαζί τους, όπως οιπαππούδες και οι γιαγιάδες που θα διαδραματίσουν ρόλο στη ζωή των νεαρών μελών τηςοικογένειας, θα πρέπει να λαμβάνουν την ίδια υποστήριξη με τους γονείς.
38. Ηλικιωμένοι
38.1 Οι βιβλιοθήκες των φυλακών πρέπει να παρέχουν συλλογές που αντανακλούν τις ανάγκεςκαι τα ενδιαφέροντα των ηλικιωμένων κρατουμένων σε θέματα υγείας και κοινωνικής φύσης.Βιβλία με μεγάλα γράμματα και ηχητικά βιβλία πρέπει να διατίθενται στους κρατούμενους μεπροβλήματα όρασης, όπως συμβαίνει και στις δημόσιες βιβλιοθήκες.



38.2 Η βιβλιοθήκη θα πρέπει να προσφέρει βοηθητικά μέσα που θα διευκολύνουν τησυμμετοχή των ηλικιωμένων κρατουμένων στην ανάγνωση, όπως μεγεθυντικοί φακοί καισυσκευές αναπαραγωγής ηχητικών βιβλίων.
38.3 Οι συλλογές θα πρέπει να περιλαμβάνουν πόρους που σχετίζονται με τη γήρανση και τηφροντίδα στο τέλος της ζωής.
39. Πολιτικοί κρατούμενοι
39.1 Οι πολιτικοί κρατούμενοι είναι συχνά άτομα με υψηλό μορφωτικό επίπεδο και ηπρόσβαση σε σχετική βιβλιογραφία και πληροφορίες μπορεί να έχει ιδιαίτερη σημασία γιααυτούς. Μπορεί να υποφέρουν από σκληρές συνθήκες, όπως έλλειψη ψυχαγωγικώνδραστηριοτήτων, απομόνωση, βασανιστήρια, λίγους ή καθόλου επισκέπτες και αυστηρήλογοκρισία. Οι πολιτικοί κρατούμενοι πρέπει να έχουν τα ίδια δικαιώματα και τις ίδιεςευκαιρίες πρόσβασης σε ποιοτικές υπηρεσίες φυλακής και περαιτέρω εκπαίδευση όπωςοποιοσδήποτε άλλος κρατούμενος.
40. Κρατούμενοι σε μονάδες απομόνωσης ή υγειονομικής περίθαλψης
40.1 Στους κρατούμενους που στεγάζονται σε μονάδες απομόνωσης, όπως μονάδες«προστασίας», «πειθαρχικές μονάδες», μονάδες υγειονομικής περίθαλψης και μονάδες«απομόνωσης», θα πρέπει να παρέχεται πρόσβαση στις συλλογές της βιβλιοθήκης, μέσω μιαςκινητής συλλογής ή ενός παραρτήματος της συλλογής που ανανεώνεται τακτικά με υλικό απότη συλλογή της κεντρικής βιβλιοθήκης.
40.2 Οι κρατούμενοι που στεγάζονται σε τέτοιες μονάδες θα πρέπει να έχουν πρόσβαση σεέντυπο ή ηλεκτρονικό κατάλογο της κύριας συλλογής της βιβλιοθήκης και να μπορούν ναζητούν την παράδοση τεκμηρίων από την κύρια βιβλιοθήκη.
40.3 Οι κρατούμενοι που στεγάζονται σε τέτοιες μονάδες θα πρέπει να μπορούν νασυμμετέχουν σε προγράμματα και εκδηλώσεις της βιβλιοθήκης όποτε είναι δυνατόν.
41. Κρατούμενοι που πλησιάζουν την αποφυλάκισή τους
41.1 Οι κρατούμενοι που πλησιάζουν την αποφυλάκισή τους πρέπει να διατηρούν τηνπρόσβασή τους στη συλλογή της βιβλιοθήκης της φυλακής, ακόμη και όταν στεγάζονται σεξεχωριστές μονάδες. Η πρόσβαση αυτή θα μπορούσε να παρέχεται μέσω μιας κινητήςσυλλογής ή ενός παραρτήματος της κύριας συλλογής που στεγάζεται στις μονάδες τους καιανανεώνεται τακτικά από την κύρια συλλογή.
41.2 Θα πρέπει να παρέχονται πόροι επανένταξης στους κρατούμενους που πλησιάζουν τηναποφυλάκισή τους, συμπεριλαμβανομένων πληροφοριών σχετικά με τις υπηρεσίες τωντοπικών βιβλιοθηκών και, εφ’ όσον είναι δυνατόν, μιας γνωριμίας με τη δημόσια βιβλιοθήκητης περιοχής τους καθώς και μιας δωρεάν κάρτας βιβλιοθήκης που θα τους επιτρέπει ναδανείζονται βιβλία μετά την αποφυλάκισή τους. Βλ. «Τμήμα 28 – Επαγγελματικήκατάρτιση/δεξιότητες επανένταξης για κρατούμενους» για λεπτομέρειες σχετικά με τουςκατάλληλους πόρους.



41.3 Οι κρατούμενοι που πλησιάζουν στην αποφυλάκισή τους θα πρέπει να λαμβάνουνέγκαιρες απαντήσεις στα ερωτήματά τους, ώστε να έχουν τις καλύτερες δυνατές ευκαιρίες ναπροετοιμαστούν για την επανένταξή τους.
42. Φοιτητές
42.1 Σε ορισμένες περιπτώσεις, μπορεί να επιτρέπεται στους κρατούμενους να εγγράφονταισε εκπαιδευτικές δραστηριότητες που παρέχονται από εξωτερικούς φορείς, όπωςπανεπιστήμια. Σε αυτές τις περιπτώσεις, οι βιβλιοθήκες των φυλακών θα πρέπει ναυποστηρίζουν τους φυλακισμένους φοιτητές στο μέτρο των δυνατοτήτων τους. Γιαπαράδειγμα, οι βιβλιοθήκες των φυλακών θα πρέπει:

• να διευκολύνουν τους διαδανεισμούς μεταξύ βιβλιοθηκών μέσω της βιβλιοθήκης τουπανεπιστημίου του φοιτητή• να παρέχουν έναν κατάλληλο χώρο μελέτης για τον φοιτητή• να υποστηρίζουν την εκτεταμένη πρόσβαση του φοιτητή στους χώρους και τις συλλογέςτης βιβλιοθήκης• να συνεργάζονται με το εκπαιδευτικό προσωπικό της φυλακής για να εξασφαλίσουν ότιο φοιτητής έχει πρόσβαση στα απαραίτητα
Τεχνολογία Πληροφοριών
43.1 Η βιβλιοθήκη της φυλακής θα πρέπει να αξιοποιεί στο μέγιστο βαθμό την τρέχουσατεχνολογία πληροφοριών.
43.2 Ζούμε σε έναν κόσμο που διαμορφώνεται όλο και περισσότερο από την ψηφιοποίηση –με όλη την πολυπλοκότητα των ευκαιριών και των κινδύνων που αυτή συνεπάγεται. Τοερώτημα δεν είναι πλέον αν πρέπει να παρέχεται πρόσβαση σε ηλεκτρονικές συσκευές καιμέσα ενημέρωσης στους κρατούμενους, αλλά πώς να βρεθούν πρακτικές λύσεις για τιςπροσπάθειες που βασίζονται στην τεχνολογία πληροφοριών, με στόχο την πρόσβαση στηνπληροφορία και τη δια βίου μάθηση.
43.3 Οι δεξιότητες ψηφιακής παιδείας είναι απαραίτητες για τη συμμετοχή στην κοινωνία καιοι κρατούμενοι δεν πρέπει να στερούνται αυτών, αλλά αντίθετα πρέπει να τους παρέχονταιευκαιρίες να αναπτύξουν και να ενημερώσουν τις δεξιότητές τους στην ψηφιακή παιδεία,ώστε να υποστηριχθεί η επανένταξή τους στην κοινότητα, εάν χρειαστεί.
43.4 Οι ψηφιακές συλλογές και το ψηφιακό περιεχόμενο πρέπει να συμπληρώνουν, αλλά ποτένα μην αντικαθιστούν, τις φυσικές συλλογές, την πρόσβαση σε βιβλιοθήκες ή τα προγράμματαμε φυσική παρουσία.
43.5 Οι ψηφιακές συλλογές πρέπει να δίνουν προτεραιότητα σε υλικό ανοικτής πρόσβασης,όποτε αυτό είναι δυνατό, προκειμένου να μειωθούν τα έξοδα για τη βιβλιοθήκη και τουςκρατούμενους.
43.6 Το προσωπικό της βιβλιοθήκης πρέπει να έχει σταθερή, καθημερινή πρόσβαση στοδιαδίκτυο και στο ηλεκτρονικό ταχυδρομείο, ώστε να απαντά σε πληροφοριακά αιτήματα, να



αναζητά σε διαδικτυακούς καταλόγους βιβλιοθηκών, να επικοινωνεί με την κοινότητα τηςβιβλιοθήκης και τους προμηθευτές, να συμμετέχει σε εξ αποστάσεως μάθηση, τηλεδιασκέψειςκαι σε δίκτυα διαδανεισμού.
43.7 Θα πρέπει να συσταθεί επιτροπή Τεχνολογιών Πληροφοριών και Επικοινωνιών (ΤΠΕ)στην οποία θα συμμετέχουν ο βιβλιοθηκονόμος, το προσωπικό ασφαλείας και το εκπαιδευτικόπροσωπικό, ιδίως σε περιπτώσεις όπου κατασκευάζονται νέες φυλακές ή κτίρια. Η παρουσίαενός επαγγελματία βιβλιοθηκονόμου σε μια τέτοια επιτροπή θα διασφαλίζει την κάλυψη τωντρεχουσών και των μελλοντικών αναγκών της βιβλιοθήκης, καθώς και την αξιολόγηση τωννέων τεχνολογιών από την άποψη της πληροφόρησης, καθώς αυτές εμφανίζονται.
43.8 Η βιβλιοθήκη θα πρέπει να εφαρμόσει ένα αυτοματοποιημένο σύστημα κυκλοφορίας καικαταλογογράφησης που χρησιμοποιεί βιβλιογραφική βάση δεδομένων με διεθνήτυποποιημένα πρότυπα.
43.9 Ιδανικά, θα πρέπει να χρησιμοποιούνται τυποποιημένα προγράμματα από όλες τιςβιβλιοθήκες των φυλακών μιας περιοχής και θα πρέπει να δημιουργηθεί ένας κοινός κεντρικόςκατάλογος όλων των υλικών για τη διευκόλυνση της έρευνας και του διαδανεισμού.
43.10 Οι κρατούμενοι θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να πραγματοποιούν αναζήτηση στοδιαδίκτυο στον κατάλογο της τοπικής βιβλιοθήκης της φυλακής ή σε καταλόγους άλλωνβιβλιοθηκών και να δανείζονται μέσα ενημέρωσης τοπικά ή μέσω δανεισμού από άλληβιβλιοθήκη με τη βοήθεια του προσωπικού της βιβλιοθήκης της φυλακής.
43.11 Συνιστάται ιδιαίτερα η πρόσβαση των χρηστών σε υπολογιστές ή άλλες συσκευές μελογισμικό πολυμέσων για ενημερωτικούς, εκπαιδευτικούς, υγειονομικούς και ψυχαγωγικούςσκοπούς. Με τη δημιουργία ενός ασφαλούς περιβάλλοντος και την παροχή πρόσβασης σεεπιλεγμένους ιστότοπους, μπορεί να καταστεί δυνατή η περιορισμένη πρόσβαση στοδιαδίκτυο χωρίς να διακυβεύεται η ασφάλεια των εγκαταστάσεων.
43.12 Οι υπολογιστές ή άλλες ηλεκτρονικές συσκευές θα πρέπει να περιλαμβάνουνενημερωμένες πηγές που συμπληρώνουν και υποστηρίζουν:

• Την επίσημη ή ανεπίσημη εκπαίδευση των κρατουμένων• Νομικές έρευνες• Άλλα εκπαιδευτικά προγράμματα που προσφέρονται στη φυλακή• Επαγγελματικές δεξιότητες που ασκούνται στη φυλακή• Στρατηγικές αναζήτησης εργασίας• Ψυχαγωγία, μέσω ηλεκτρονικών βιβλίων, παιχνιδιών, βίντεο κ.λπ.• Τρέχουσες τοπικές, εθνικές και παγκόσμιες υποθέσεις• Υγεία και αυτοφροντίδα• Υπηρεσίες ηλεκτρονικής διακυβέρνησης
43.13 Οι κρατούμενοι θα πρέπει να έχουν εποπτευόμενη και/ή μεσολαβούμενη πρόσβαση σεψηφιακούς νομικούς πόρους, συμπεριλαμβανομένων νομικών βάσεων δεδομένων.
43.14 Το λογισμικό της βιβλιοθήκης πρέπει να συμπληρώνεται από πρόγραμμα επεξεργασίαςκειμένου.



43.15 Στους κρατούμενους θα πρέπει να παρέχεται εποπτευόμενη πρόσβαση στο διαδίκτυογια εκπαίδευση και ψυχαγωγία, καθώς και για τον προγραμματισμό της αποφυλάκισης.
43.16 Σε εγκαταστάσεις που επιτρέπουν στους κρατούμενους να έχουν πρόσβαση σε συσκευέςtablet με ηλεκτρονικά βιβλία, το προσωπικό της βιβλιοθήκης της φυλακής θα πρέπει να είναιυπεύθυνο για τη διαχείριση αυτών των συλλογών, εκτός εάν αυτό μπορεί να γίνει διαδικτυακάαπό τους ίδιους τους κρατούμενους.
43.17 Όπου είναι δυνατόν, θα πρέπει να επιδιώκονται συνεργασίες με εξωτερικούς παρόχουςψηφιακών συλλογών, προκειμένου να καταστεί δυνατή η πρόσβαση στις ψηφιακές συλλογέςτους.
43.18 Ο εξοπλισμός και το λογισμικό που εγκαθίστανται θα πρέπει να συντηρούνται τακτικά,ώστε να διασφαλίζεται η επικαιρότητά τους (π.χ. κάθε πέντε έτη), και να ανανεώνονται όποτεείναι απαραίτητο.
43.19 Το προσωπικό της βιβλιοθήκης και της πληροφορικής θα πρέπει να συνεργάζεται και ναπαρέχει εξειδικευμένη εισαγωγική εκπαίδευση και κατάρτιση σχετικά με τη χρήση του υλικούκαι του λογισμικού στις βιβλιοθήκες.
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1 Διατηρήθηκε η διάταξη της γλώσσας πρωτοτύπου

Γλωσσάρι όρων1
(Access) Πρόσβαση: Η ελευθερία και η δυνατότητα απόκτησης και χρήσης πληροφοριών,υλικού βιβλιοθήκης και υπηρεσιών.
(Agency) Φορέας: Δημόσιος ή ιδιωτικός οργανισμός ή σύστημα που παρέχει υπηρεσίεςβιβλιοθήκης σε άτομα που βρίσκονται υπό κράτηση.
(Large-print books/publications) Βιβλία/εκδόσεις με μεγάλα γράμματα: Υλικό που έχειτυπωθεί ή παρουσιάζεται με γραμματοσειρά 14 πόντων ή μεγαλύτερη.
LGBTQIA+: Όρος που περιλαμβάνει άτομα όλων των διαφορετικών φύλων καισεξουαλικών προσανατολισμών, όπως λεσβίες, ομοφυλόφιλοι, αμφιφυλόφιλοι,τρανσέξουαλ, άτομα που αμφισβητούν τη σεξουαλική τους ταυτότητα, queer, ίντερσεξ,ασεξουαλικά, πανσεξουαλικά και σύμμαχοι.
(Library) Βιβλιοθήκη: Οι παρούσες κατευθυντήριες οδηγίες χρησιμοποιούν τονακόλουθο ορισμό του όρου «βιβλιοθήκη», ο οποίος έχει προσαρμοστεί από το ODLIS –The Online Dictionary of Library and Information Science (Ηλεκτρονικό ΛεξικόΒιβλιοθηκονομίας και Επιστήμης της Πληροφορίας):Συλλογή ή ομάδα συλλογών βιβλίων και/ή άλλου έντυπου ή μη έντυπου υλικού πουοργανώνεται και συντηρείται για χρήση (ανάγνωση, συμβουλή, μελέτη, έρευνα κ.λπ.) μεσκοπό την κάλυψη των αναγκών της κοινότητας.
(Prison) Φυλακή: Οποιοδήποτε ίδρυμα ή εγκατάσταση όπου κρατούνται άτομα υπόεπιτήρηση, φυλάκιση ή κράτηση. Γνωστή επίσης, σε άλλα πλαίσια, ως σωφρονιστικόίδρυμα, ποινική φυλακή, σωφρονιστική εγκατάσταση ή ίδρυμα. Μπορεί να περιλαμβάνειεγκαταστάσεις για ενήλικες και ανηλίκους, καθώς και ιδρύματα που φιλοξενούνπληθυσμούς εκτός του σωφρονιστικού συστήματος, όπως κέντρα μετανάστευσης ήκέντρα για πολιτικούς κρατούμενους ή αιχμαλώτους πολέμου.
(Prisoner) Κρατούμενος: Μετά από πολύ συζήτηση, η λέξη «κρατούμενος» επιλέχθηκεαπό τους συντάκτες της παρούσας έκδοσης των κατευθυντήριων οδηγιών για ναπεριγράψει τον πληθυσμό από τον οποίο προέρχονται οι χρήστες των βιβλιοθηκών τωνφυλακών. Η απόφαση αυτή ελήφθη για λόγους συνέπειας με προηγούμενες εκδόσεις,πολλαπλά διεθνή παραδείγματα άλλων παρόμοιων κατευθυντήριων οδηγιών και τηνευρύτερη βιβλιογραφία σχετικά με τις βιβλιοθήκες των φυλακών. Άλλες λέξεις πουεξετάστηκαν περιλάμβαναν τους όρους «εγκλεισμένος», «χρήστες» και «φυλακισμένοι».Κάθε ένας από αυτούς τους όρους απορρίφθηκε είτε επειδή είχε πιο αρνητικούςσυνειρμούς από τον όρο «κρατούμενος», είτε επειδή είχε ασαφή σημασία σε μηαγγλόφωνο περιβάλλον, είτε επειδή δεν είχε επαρκή εμβέλεια για να υποδηλώσει τιςομάδες ατόμων που έχουν δικαίωμα να χρησιμοποιούν τις βιβλιοθήκες των φυλακώναλλά επιλέγουν να μην το κάνουν. Οι συντάκτες αναγνωρίζουν ότι ο όρος «κρατούμενος»δεν είναι απαλλαγμένος από αντιπαραθέσεις και ζητούν συγγνώμη για οποιαδήποτεπροσβολή μπορεί να προκαλέσει η χρήση του όρου.



(Prison authority) Σωφρονιστική αρχή: Εθνική ή τοπική κυβερνητική υπηρεσία υπεύθυνηγια τη διαχείριση των σωφρονιστικών εγκαταστάσεων.
(Segregation/segregated status) Απομόνωση/καθεστώς απομόνωσης: Φυσικόςδιαχωρισμός των κρατουμένων για την προστασία του προσωπικού και των άλλωνκρατουμένων, για λόγους ασφάλειας του ιδρύματος ή ως τιμωρία.
(Satellite library) Δορυφορική βιβλιοθήκη: Βοηθητική βιβλιοθήκη ή παράρτημα εντόςτου συγκροτήματος της φυλακής, υπό την εποπτεία του προσωπικού της κεντρικήςβιβλιοθήκης. Είναι μικρότερη από την κεντρική βιβλιοθήκη και συχνά βρίσκεται σεχώρους περιορισμένης πρόσβασης (π.χ. μονάδα προστασίας, χώρος απομόνωσης,σχολείο ή νοσοκομείο).



Παράρτημα – Ελάχιστα πρότυπα για τις βιβλιοθήκες τωνσωφρονιστικών ιδρυμάτων
Οι βιβλιοθήκες των σωφρονιστικών ιδρυμάτων είναι χώροι όπου τα άτομα που διαμένουνσε σωφρονιστικά ιδρύματα μπορούν να διαβάζουν, να έχουν πρόσβαση σε πληροφορίες,να δανείζονται μέσα ενημέρωσης, να συμμετέχουν σε περιστασιακές εκδηλώσεις και/ήνα περνούν χρόνο μόνοι τους ή με άλλους κρατούμενους, ανάλογα με τον τύπο τουσωφρονιστικού ιδρύματος. Αποτελούν μια γέφυρα προς τον κόσμο έξω από τα τείχη τηςφυλακής και συμβάλλουν στην ευημερία των κρατουμένων. Αποτελούν επίσης έναν απότους λίγους χώρους μέσα στη φυλακή που παρέχουν στους κρατούμενους κάποιαελευθερία να αναλάβουν την ευθύνη για τη δική τους εκπαίδευση και ψυχαγωγία. Οιβιβλιοθήκες των φυλακών λειτουργούν ως χώροι συνάντησης και μάθησης μεεκπαιδευτικό, ενημερωτικό, πολιτιστικό και ψυχαγωγικό χαρακτήρα, όπου οι χρήστεςτους μπορούν να περάσουν τον ελεύθερο χρόνο τους με ουσιαστικό τρόπο.Αν και τα σωφρονιστικά ιδρύματα υποχρεούνται από διεθνή πλαίσια να παρέχουνεπαρκείς υπηρεσίες φυλακών, η πραγματικότητα συχνά διαφέρει. Για να υποστηρίξουμετα σωφρονιστικά ιδρύματα στην έναρξη μιας βασικής υπηρεσίας φυλακών που θαεξελιχθεί σε επαγγελματική υπηρεσία βιβλιοθήκης, παρέχουμε με το παρόν έγγραφο ταελάχιστα πρότυπα. Πρέπει να τονιστεί ότι αυτά τα ελάχιστα πρότυπα για τις βιβλιοθήκεςτων φυλακών δεν αντικαθιστούν τις επαγγελματικές Κατευθυντήριες οδηγίες για τιςΥπηρεσίες Βιβλιοθηκών προς τους Κρατούμενους, αλλά χρησιμεύουν ως βασικό καιελάχιστο σημείο εκκίνησης.
Οι βιβλιοθήκες των σωφρονιστικών ιδρυμάτων πρέπει να πληρούν τουλάχιστον ταακόλουθα πρότυπα:
- Κάθε σωφρονιστικό ίδρυμα πρέπει να διαθέτει βιβλιοθήκη. (Βλ. «Γλωσσάριο όρων» γιανα κατανοήσετε τι μπορεί να χαρακτηριστεί ως βιβλιοθήκη.)
- Η δημιουργία βιβλιοθήκης σε κάθε σωφρονιστικό ίδρυμα πρέπει να προβλέπεται στιςεθνικές πρακτικές και κατευθυντήριες οδηγίες για τα σωφρονιστικά ιδρύματα.
- Ο σχεδιασμός και η οργάνωση της βιβλιοθήκης του σωφρονιστικού ιδρύματος πρέπεινα καθορίζονται σε κατευθυντήριες οδηγίες που εκδίδονται από την αρμόδιασωφρονιστική αρχή και να υποστηρίζονται από αυτήν αναλόγως.
- Οι φυλακές θα πρέπει να συμβουλεύονται τοπικούς συλλόγους βιβλιοθηκών καιιδρύματα, όπως εθνικές και δημόσιες βιβλιοθήκες, για καθοδήγηση, συμβουλές καικατανόηση του ρόλου και της αξίας των βιβλιοθηκών.
- Όλοι οι κρατούμενοι πρέπει να ενημερώνονται για τη βιβλιοθήκη, για παράδειγμα κατάτην εισαγωγή τους στη φυλακή, και να ενθαρρύνονται να τη χρησιμοποιούν.



Διαχείριση
- Η σωφρονιστική αρχή της περιοχής και η διοίκηση της φυλακής είναι υπεύθυνες για τημακροπρόθεσμη ανάπτυξη της βιβλιοθήκης της φυλακής. Θα πρέπει να καταρτίζεταιειδικό σχέδιο ανάπτυξης, το οποίο θα αναθεωρείται ετησίως από τη διοίκηση κάθεφυλακής, ώστε να αντανακλά και να διασφαλίζει την τήρηση και τη διατήρηση τωνελάχιστων προτύπων. Θα πρέπει να συντάσσονται γραπτές συμφωνίες για τον καθορισμότου τρόπου με τον οποίο η βιβλιοθήκη θα αναπτυχθεί πέραν των ελάχιστων προτύπων.
Προσωπικό
- Εάν σε μια βιβλιοθήκη φυλακής δεν απασχολείται επαγγελματίας βιβλιοθηκονόμος, θαπρέπει να συσταθεί για την περιοχή μια επαγγελματική μονάδα υπό τη διεύθυνσηεπαγγελματία βιβλιοθηκονόμου. - Σε συνεργασία με τις σωφρονιστικές αρχές, η μονάδααυτή συντονίζει το έργο των βιβλιοθηκών των φυλακών της περιοχής, υποστηρίζει τηνεπαγγελματική τους ανάπτυξη και τις εκπροσωπεί στην επαγγελματική βιβλιοθηκονομικήκοινότητα.
- Οι βιβλιοθήκες των σωφρονιστικών ιδρυμάτων, καθώς και άλλες τοπικές βιβλιοθήκεςκαι επαγγελματικές ενώσεις βιβλιοθηκονόμων, θα πρέπει να βρίσκονται σε επαφή μεταξύτους, προκειμένου να μοιράζονται γνώσεις, υλικό και υπηρεσίες, καθώς και άλλεςευκαιρίες συνεργασίας.
- Το προσωπικό των περιφερειακών βιβλιοθηκών των σωφρονιστικών ιδρυμάτων θαπρέπει να δικτυώνεται, να παρακολουθεί προγράμματα επαγγελματικής κατάρτισης καινα συνεδριάζει τουλάχιστον μία φορά το χρόνο.
Προϋπολογισμός
- Οι βιβλιοθήκες των σωφρονιστικών ιδρυμάτων θα πρέπει να λαμβάνουν επαρκήοικονομική στήριξη υπό τη μορφή ετήσιου προϋπολογισμού, ώστε να είναι δυνατή ηεπέκταση της συλλογής μέσω της απόκτησης σύγχρονου και κατάλληλου υλικού, καθώςκαι η διεξαγωγή δραστηριοτήτων και η παροχή υπηρεσιών.
Συλλογές
- Η συλλογή πρέπει να είναι κατάλληλη για όλες τις ομάδες χρηστών σε κάθε εγκατάστασηκαι να περιλαμβάνει τόσο βιβλία όσο και οπτικοακουστικά μέσα που ανταποκρίνονταιστις ανάγκες των χρηστών. Επιπλέον, πρέπει να περιλαμβάνονται τρέχουσεςεφημερίδες/περιοδικά και μέσα ενημέρωσης σε διαφορετικές γλώσσες και επίπεδαανάγνωσης.
- Η βιβλιοθήκη των φυλακών πρέπει να συμβάλλει στη δημιουργία ενός περιβάλλοντοςπου ενθαρρύνει τους κρατούμενους να αναπτύξουν, να βελτιώσουν και να διατηρήσουντις δεξιότητές τους στην ανάγνωση και τη γραφή. Αυτό υποστηρίζεται από την παροχήυλικού σε διαφορετικές γλώσσες και υλικού εύκολης ανάγνωσης.



- Τα δωρεάν υλικά μπορούν να ενταχθούν στη συλλογή μόνο ως συμπλήρωμα, υπό τηνπροϋπόθεση ότι είναι επίκαιρα και ανταποκρίνονται στις ανάγκες των χρηστών. Δενυποκαθιστούν την απόκτηση νέων και κατάλληλων υλικών.

Προγράμματα
- Θα πρέπει να προσφέρονται διαδραστικές δραστηριότητες που προωθούν τηνανάγνωση και τη γραφή. Οι δραστηριότητες μπορούν να πραγματοποιούνται σεσυνεργασία με άλλα τμήματα της φυλακής, την τοπική (δημόσια) βιβλιοθήκη ή άλλεςκοινοτικές υπηρεσίες και εξωτερικούς συνεργάτες.
Συνεργασίες
- Οι βιβλιοθήκες των σωφρονιστικών ιδρυμάτων θα πρέπει να συνεργάζονται με τοπικές(δημόσιες, περιφερειακές και/ή εθνικές) βιβλιοθήκες εκτός των τειχών τουσωφρονιστικού ιδρύματος για τη συλλογή και την ανταλλαγή γνώσεων και νααντανακλούν τα πρότυπά τους. Στο πλαίσιο των τοπικών κανονισμών ασφαλείας, οιβιβλιοθηκικές υπηρεσίες για τους κρατούμενους θα πρέπει να είναι παρόμοιες με αυτέςτης τοπικής (δημόσιας) βιβλιοθήκης.
Πρόσβαση
- Όλοι οι κρατούμενοι θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να επισκέπτονται τη βιβλιοθήκητακτικά, τουλάχιστον μία φορά κάθε δύο εβδομάδες, για να περνούν χρόνο εκεί και/ή ναδανείζονται υλικό. Εάν η συλλογή μπορεί να δανειστεί μόνο μέσω καταλόγου, οκατάλογος θα πρέπει να περιέχει ονόματα συγγραφέων, τίτλους και σύντομες περιλήψειςτων επιμέρους τεκμηρίων και να ενημερώνεται τακτικά, τουλάχιστον μία φορά το χρόνο.
- Εάν δεν υπάρχει κατάλληλος χώρος για τη στέγαση της συλλογής βιβλιοθήκης, θα πρέπεινα παρέχονται προσωρινές ελάχιστες υπηρεσίες σε όλους τους κρατούμενους με τηχρήση κινητών συλλογών που κυκλοφορούν μέσω καροτσιών βιβλιοθήκης έως να βρεθείκατάλληλος χώρος.


